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Για την ασφάλειά σας

Για την ασφάλειά σας
Προσοχή στις οδηγίες χρήσης
Για οποιαδήποτε χρήση του πομπού ανίχνευσης αερίων απαιτείται ακριβής γνώση 
και τήρηση αυτών των οδηγιών χρήσης.
Ο πομπός ανίχνευσης αερίων προορίζεται μόνο για την εφαρμογή που 
περιγράφεται.

Προληπτική συντήρηση
Οποιαδήποτε επισκευή στον πομπό ανίχνευσης αερίων πρέπει να 
πραγματοποιείται μόνο από ειδικούς. Σας συνιστούμε να συνάψετε μια σύμβαση 
σέρβις με την εταιρεία Dräger και να αναθέτετε όλες τις εργασίες επισκευής σε 
αυτήν. Κατά τη συντήρηση να χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά εξαρτήματα Dräger. 
Λάβετε υπόψη το κεφάλαιο «Συντήρηση».

Αξεσουάρ
Να χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που περιλαμβάνονται στον κατάλογο 
παραγγελιών.

Ασφαλής σύνδεση με ηλεκτρικές συσκευές
Η ηλεκτρική σύνδεση με συσκευές που δεν αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο 
οδηγιών χρήσης επιτρέπεται μόνο εφόσον ζητήσετε τη γνώμη των κατασκευαστών 
ή ενός πραγματογνώμονα.

Λειτουργία σε περιοχές που παρουσιάζουν υψηλό κίνδυνο έκρηξης
Συσκευές ή εξαρτήματα, που χρησιμοποιούνται σε περιοχές με κίνδυνο έκρηξης και 
που έχουν ελεγχθεί και εγκριθεί βάσει εθνικών, ευρωπαϊκών ή διεθνών 
προδιαγραφών αντιεκρηκτικής προστασίας, επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μόνο 
υπό τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στα πιστοποιητικά και υπό την τήρηση των 
σχετικών νομικών διατάξεων. 
Δεν είναι δυνατό να πραγματοποιηθούν αλλαγές στον εξοπλισμό. 
Απαγορεύεται η χρήση εξαρτημάτων που έχουν υποστεί βλάβη ή είναι ημιτελή. 
Κατά τις επισκευαστικές εργασίες σ' αυτές τις συσκευές ή τα εξαρτήματα, πρέπει να 
ληφθεί υπόψη η αντίστοιχη νομοθεσία.

Σύμβολα ασφαλείας του παρόντος εγχειριδίου οδηγιών χρήσης
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης υπάρχουν προειδοποιήσεις σχετικά με ορισμένους 
κινδύνους που μπορεί να παρουσιαστούν κατά τη χρήση της συσκευής. Στις 
προειδοποιήσεις αυτές υπάρχουν "λέξεις επισήμανσης" που έχουν σκοπό την 
επισήμανση του αναμενόμενου βαθμού επικινδυνότητας.
Αυτές οι συνθηματικές λέξεις και οι αντίστοιχοι κίνδυνοι είναι οι εξής:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην ανοίγετε το κάλυμμα. Κάτω από το κάλυμμα υπάρχουν καλώδια με τάση. 
Επομένως, σε εκρηκτικά περιβάλλοντα υπάρχει κίνδυνος ανάφλεξης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Είναι πιθανή η πρόκληση θανάτου ή σοβαρού τραυματισμού λόγω πιθανής 
επικίνδυνης κατάστασης εάν δεν ληφθούν τα αντίστοιχα μέτρα προφύλαξης.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Αν δεν ληφθούν τα κατάλληλα μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθούν 
τραυματισμοί, υλικές ή περιβαλλοντικές ζημιές λόγω μιας δυνητικά επικίνδυνης 
κατάστασης. Χρησιμοποιείται επίσης ως προειδοποίηση για μη ασφαλή χρήση.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Πρόσθετες πληροφορίες για τη χρήση της συσκευής.
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Σκοπός χρήσης
Ο υπέρυθρος πομπός ανίχνευσης αερίων Dräger PIR 3000 είναι μια συσκευή που 
χρησιμοποιείται για τη σταθερή και συνεχή παρακολούθηση της συγκέντρωσης 
εύφλεκτων αερίων και ατμών με υδρογονάνθρακες στον αέρα περιβάλλοντος. 
Κατά την παράδοση, ο πομπός ανίχνευσης αερίων είναι ήδη διαμορφωμένος για 
μεθάνιο, προπάνιο και αιθένιο (αιθυλένιο).
Η περιοχή μέτρησης περιλαμβάνει αντίστοιχα τιμές από 0 έως 100 %LEL 
(κατώτατο όριο έκρηξης).
Η έξοδος των τιμών μέτρησης γίνεται με αναλογικό σήμα εξόδου από 4 έως 20 mA.
Ο υπέρυθρος πομπός ανίχνευσης αερίων Dräger PIR 3000 είναι κατάλληλος για 
χρήση σε δύσκολες συνθήκες περιβάλλοντος και για εγκατάσταση σε περιοχές με 
κίνδυνο έκρηξης των ζωνών 1, 2, 21 και 22 ανάλογα με τις κατηγορίες συσκευών 
2G, 3G, 2D, 3D ή τις κατηγορίες επικίνδυνων περιοχών Class I & II, Div. 1. Για 
περαιτέρω πληροφορίες, τηρήστε τις οδηγίες εγκατάστασης.

Σε συνδυασμό με μια μονάδα ελέγχου (π. χ. κάρτα καναλιών Dräger REGARD 
4...20 mA):
— Προειδοποίηση για τη δημιουργία εύφλεκτων συγκεντρώσεων
— Αυτόματη λήψη αντίμετρων που περιορίζουν τον κίνδυνο έκρηξης (π.χ. κλείσιμο 

εξαερισμού)
— Προειδοποίηση για βλάβες στη συσκευή
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Έγκριση προστασίας από εκρήξεις

Έγκριση προστασίας από εκρήξεις
Οι εγκρίσεις προστασίας από εκρήξεις ισχύουν για τη χρήση της συσκευής σε περιβάλλον με μείγματα εύφλεκτων αερίων/
ατμών με αέρα σε ατμοσφαιρικές συνθήκες. Οι άδειες προστασίας από εκρήξεις δεν ισχύουν για χρήση σε ατμόσφαιρα 
εμπλουτισμένη σε οξυγόνο. Αν το περίβλημα ανοίξει χωρίς να έχει δοθεί σχετική άδεια, η έγκριση προστασίας από εκρήξεις 
ακυρώνεται.

Στο Παράρτημα υπάρχει ένα αντίγραφο του πιστοποιητικού ATEX, στο οποίο αναφέρονται πληροφορίες για την ασφάλεια στα 
σημεία «Αντικείμενο και τύπος», «Περιγραφή», «Χαρακτηριστικά μεγέθη» και «Όροι και προϋποθέσεις ασφαλούς χρήσης».

— ATEX Τύπος IDS 0001
II 2G Ex db IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Τύπος ITR 001X

II 2G Ex db IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Τύποι IDS 0011 και ITR 000X:

II 2G Ex db eb IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Έτος κατασκευής (από τον αριθμό σειράς) 1)

BVS 05 ATEX E 143X
TÜV 19 ATEX 8433 X (λειτουργία μέτρησης)

1) Σύνταξη του αριθμού σειράς: Ο τρίτος χαρακτήρας του αριθμού σειράς είναι ενδεικτικός για το έτος παραγωγής: M = 2019, N = 2020, P = 
2021, R = 2022, S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z = 2029 κλπ. (οι χαρακτήρες G, I, O, Q παραλείπονται)
Παράδειγμα: Αριθμός σειράς ARMB-0001: ο τρίτος χαρακτήρας είναι M, δηλ., η συσκευή κατασκευάστηκε το 2019.

— IECEx Τύπος IDS 0001:
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Type  ITR 001X
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Τύποι IDS 0011 και ITR 000X:
Ex db eb IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
BVS 05.0011X

0158

0158

0158
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Εγκατάσταση του πομπού ανίχνευσης αερίων
Η εγκατάσταση του πομπού ανίχνευσης αερίων πρέπει να πραγματοποιείται μόνο 
από ειδικούς (π.χ. από την Dräger) σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις.
Οι διαδικασίες εγκατάστασης και έναρξης λειτουργίας περιγράφονται στις 
«Επισημάνσεις εγκατάστασης του Dräger PIR 3000», που συνοδεύει κάθε πομπό 
ανίχνευσης αερίων.

Χώρος συναρμολόγησης
Η προστατευτική δράση του πομπού ανίχνευσης αερίων εξαρτάται από το χώρο 
τοποθέτησης που έχει επιλεγεί. Το ιδανικό σημείο τοποθέτησης είναι εκείνο στο 
οποίο αναμένεται η ταχύτερη και εντονότερη αύξηση της συγκέντρωσης αερίου σε 
περίπτωση διαρροής, λαμβάνοντας υπόψη τις συνθήκες των ρευμάτων αέρα, 
δηλαδή: 
— όσο το δυνατόν πιο κοντά στο πιθανό σημείο διαρροής
— όταν παρακολουθούνται αέρια και ατμοί με μικρότερο βάρος από τον αέρα:

πάνω από το πιθανό σημείο διαρροής
— όταν παρακολουθούνται αέρια και ατμοί με μεγαλύτερο βάρος από τον αέρα:

κοντά στο δάπεδο.

Επιπλέον, πρέπει να εξασφαλίζονται τα εξής:
— Δεν πρέπει να εμποδίζεται η κυκλοφορία του αέρα γύρω από τον πομπό 

ανίχνευσης αερίων
— Ο κίνδυνος μηχανικών βλαβών είναι ελάχιστος
— Υπάρχει εύκολη πρόσβαση στον πομπό ανίχνευσης αερίων για τις εργασίες 

συντήρησης. Ειδικά για τη διαμόρφωση με μαγνητική ακίδα πρέπει να υπάρχει 
ελεύθερος χώρος περίπου 20 cm γύρω από τη τουλάχιστον μισή περίμετρο του 
αισθητήρα.

Ο πομπός ανίχνευσης αερίων μπορεί να τοποθετηθεί είτε οριζόντια είτε 
κατακόρυφα.

Μηχανική εγκατάσταση

Κατά τη χρήση σύμφωνα με το BVS 05 ATEX E 143 X λάβετε υπόψη τα εξής:
 Ο αισθητήρας ανίχνευσης αερίων τύπου IDS 0001 (σπείρωμα NPT) είναι 

κατάλληλος για τοποθέτηση σε περιβλήματα που ανήκουν στην κατηγορία «d - 
Αντικεκρηκτικό περίβλημα» της προστασίας ανάφλεξης, και των οποίων ο 
ελεύθερος όγκος δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα και η πίεση αναφοράς δεν υπερβαίνει 
τα 20 bar. Η μηχανική σταθερότητα της προσθήκης, ο έλεγχος αντιεκρηκτικής 
προστασίας και ο κατασκευαστικός έλεγχος του συνδετικού σπειρώματος 
πρέπει να πραγματοποιείται στα πλαίσια έγκρισης του ηλεκτρικού μέσου 
λειτουργίας, στο οποίο έχει γίνει η προσθήκη του αισθητήρα.

 Ο αισθητήρας ανίχνευσης αερίων τύπου IDS 0011 (Μετρικό σπείρωμα) μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί για τοποθέτηση σε περιβλήματα που ανήκουν στην 
κατηγορία «e - Αυξημένη ασφάλεια» της προστασίας ανάφλεξης. Η μηχανική 
σταθερότητα και ο βαθμός προστασίας ανάφλεξης ΙΡ 6Χ της προσθήκης πρέπει 
να είναι εξασφαλισμένη μέσα στα πλαίσια της έγκρισης του ηλεκτρικού μέσου 
λειτουργίας, το οποίο προορίζεται για προσθήκη.

 Τα περιβλήματα προσθήκης για τους αισθητήρες ανίχνευσης αερίων IDS 00** 
πρέπει να διαθέτουν επαρκή μηχανική σταθερότητα, ώστε να μην ενισχύεται η 
τυχόν επιβάρυνση από κραδασμούς που δημιουργούνται από το περίβλημα 
πάνω στον αισθητήρα.

Κιβώτιο ακροδεκτών
Ο πομπός ανίχνευσης αερίων προορίζεται για προσάρτηση σε κιβώτιο 
ακροδεκτών.
Εγκεκριμένα κιβώτια σύνδεσης των τύπων Ex d (explosion proof, 3/4" NPT) και 
Ex e (αυξημένης ασφάλειας, M25) διατίθενται ως αξεσουάρ για τον πομπό 
ανίχνευσης αερίων (βλέπε "Κατάλογος παραγγελιών" στη σελίδα 27). 
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Εγκατάσταση του πομπού ανίχνευσης αερίων

 Για τον τύπο προστασίας από εκρήξεις Ex e χρησιμοποιήστε τον παρεχόμενο 
δακτύλιο σχήματος O για τη σύνδεση, ώστε να διατηρείται ο τύπος προστασίας 
περιβλήματος.
Ασφαλίστε το παξιμάδι M25 (ροπή στρέψης 15 Nm ±3 Nm) με κόλλα ασφάλισης 
σπειρωμάτων π.χ. Loctite®, ώστε να μην χαλαρώσει.

 Σφραγίστε όλα τα μη χρησιμοποιούμενα ανοίγματα εισόδου καλωδίου στο 
κιβώτιο ακροδεκτών με εγκεκριμένα πώματα.

Προφυλακτήρας ψεκασμού και αντάπτορας βαθμονόμησης
Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε τον προφυλακτήρα ψεκασμού (1) και τον 
αντάπτορα βαθμονόμησης (2) (παρεχόμενα αξεσουάρ), ώστε η συσκευή να 
προφυλάσσεται από πιθανή εκτόξευση νερού και να προστατεύεται καλύτερα από 
τις ακαθαρσίες.
Ο προφυλακτήρας ψεκασμού ασφαλίζεται με ένα βιδωτό στοιχείο στερέωσης που 
λειτουργεί και ως αντάπτορας βαθμονόμησης.
Βεβαιωθείτε ότι ο αντάπτορας βαθμονόμησης εφαρμόζει σωστά. Σφίξτε τον 
αντάπτορα βαθμονόμησης με το χέρι, ώστε το στεγανοποιητικό του πλαίσιο να 
αποτυπώνεται στον προφυλακτήρα ψεκασμού.

Αντάπτορας Έκθεσης Αερίου / Διαδικασίας (βλέπε "Αξεσουάρ/Ανταλλακτικά" 
στη σελίδα 27)
Για τη συνεχή λειτουργία ροής του πομπού ανίχνευσης αερίων, μπορείτε να 
αντικαταστήσετε τον αντάπτορα βαθμονόμησης με αντάπτορα δοκιμής bump-test / 
διαδικασίας.
— Ενδείκνυται για ρυθμό ροής από 1 έως 3 L/min.
— Στο πλαίσιο των καθορισμένων χαρακτηριστικών τεχνικής μέτρησης, 

ενδείκνυται για διαφορά πίεσης έως ±300 hPa σε σχέση με την πίεση 
περιβάλλοντος.

— Εξασφαλίστε τη ροή αερίου με εξωτερική αντλία.
— Απαιτείται εξωτερική παρακολούθηση της ροής.
— Ενδείκνυται και για την παροχή αερίου βαθμονόμησης.

Τοποθέτηση:
 Ξεβιδώστε τον αντάπτορα βαθμονόμησης από τον πομπό ανίχνευσης αερίων. 

Αφήστε τον προφυλακτήρα ψεκασμού στον πομπό ανίχνευσης αερίων.
 Βιδώστε τον αντάπτορα δοκιμής bump-test / διαδικασίας στον πομπό 

ανίχνευσης αερίων και σφίξτε τον με το χέρι.
 Βεβαιωθείτε ότι οι άκαμπτοι και οι εύκαμπτοι σωλήνες που μεταφέρουν τα αέρια 

είναι σταθεροί σε σχέση με τις συνθήκες περιβάλλοντος και ότι το υλικό τους 
είναι κατάλληλο για τις ουσίες που μεταφέρουν.

 Όσον αφορά το μήκος των άκαμπτων και των εύκαμπτων σωλήνων, προσέξτε 
την αύξηση του χρόνου απόκρισης.

 Βεβαιωθείτε ότι οι άκαμπτοι και οι εύκαμπτοι σωλήνες ταιριάζουν με τα ρακόρ 
σύνδεσης ως προς τις διαστάσεις τους.

 Ελέγξτε τη στεγανότητα του συστήματος μεταφοράς αερίων χρησιμοποιώντας 
διάλυμα με σαπούνι. (Αν υπάρχει διαρροή, σχηματίζονται φούσκες.)

Εκτροπέας ρύπων (βλέπε "Αξεσουάρ/Ανταλλακτικά" στη σελίδα 27)
Αντί για αντάπτορα βαθμονόμησης, μπορείτε να τοποθετήσετε στον πομπό 
ανίχνευσης αερίων εκτροπέα ρύπων με διπλό τοίχωμα. Αυτό συνιστάται σε 
περιπτώσεις που υπάρχει μεγαλύτερος κίνδυνος να προκληθεί ζημιά από ρύπους 
όπως υπολείμματα αλάτων, ελαίων, ρητίνης ή άλλες παρόμοιες ουσίες, καθώς και 
σε περιπτώσεις εξωτερικής χρήσης εν γένει. Εκτός από τον εκτροπέα ρύπων, 
κρίνεται ιδιαίτερα σκόπιμο να χρησιμοποιήσετε τον προφυλακτήρα ψεκασμού.
 Ενδείκνυται και για την παροχή αερίου βαθμονόμησης.

Τοποθέτηση:
— Ξεβιδώστε τον αντάπτορα βαθμονόμησης από τον πομπό ανίχνευσης αερίων. 

Αφήστε τον προφυλακτήρα ψεκασμού στον πομπό ανίχνευσης αερίων.
— Βιδώστε τον εκτροπέα ρύπων στον πομπό ανίχνευσης αερίων και σφίξτε τον με 

το χέρι, ώστε το στεγανοποιητικό του πλαίσιο να αποτυπώνεται στον 
προφυλακτήρα ψεκασμού.
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Ηλεκτρική εγκατάσταση

Όλη η καλωδίωση πρέπει να συμμορφώνεται με τις τοπικές διατάξεις για την εγκατάσταση ηλεκτρικών συσκευών σε περιοχές 
με κίνδυνο έκρηξης. Σε περίπτωση αμφιβολίας, πριν την εγκατάσταση πρέπει ν' απευθυνθείτε στις αρμόδιες αρχές.
Συνιστάται τρίκλωνο, θωρακισμένο καλώδιο σύνδεσης (πλέγμα θωράκισης με βαθμό κάλυψης ≥80 %).
Εφαρμόστε γείωση στο εξωτερικό μέρος του μπουλονιού γείωσης (Α, βλέπε εικόνα). Το μπουλόνι γείωσης συνδέεται στο 
εσωτερικό της συσκευής με τον αισθητήρα, τον στυπιοθλίπτη καλωδίου και την εσωτερική επίστρωση του περιβλήματος. Το 
μπουλόνι γείωσης επιτρέπει σε αυτά τα επιμέρους εξαρτήματα της συσκευής να γειώνονται έξω από τη συσκευή.

 Αν υπάρχει αντίστοιχη σύνδεση:
Συνδέστε ηλεκτρικά το κιβώτιο ακροδεκτών σε γείωση.

 Για εγκαταστάσεις στον προστατευτικό σωλήνα: Πραγματοποιήστε χύτευση των στεγανοποιήσεων του προστατευτικού 
σωλήνα και αφήστε τα σημεία να σκληρύνουν.

 Για την εγκατάσταση ενός πλήρους σετ (βλέπε "Κατάλογος παραγγελιών" στη σελίδα 27): 
Ανάλογα με τον τύπο του περιβλήματος του κιβωτίου ακροδεκτών, οι επιτρεπόμενες διατομές καλωδίων είναι οι εξής:

Διάγραμμα σύνδεσης:

Χρώματα των ακροδεκτών σύνδεσης και των καλωδίων σύνδεσης στον πομπό ανίχνευσης αερίων:

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Αν υπάρχει: Εφόσον το βύσμα του πομπού ανίχνευσης αερίων δεν χρειάζεται, αφαιρέστε το πριν από την ηλεκτρική 
εγκατάσταση. Κόψτε τα καλώδια ακριβώς πριν από το βύσμα χρησιμοποιώντας ένα κατάλληλο εργαλείο, απογυμνώστε τα 
και τοποθετήστε κατάλληλους δακτυλίους στα άκρα των καλωδίων.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Σε περίπτωση διπλής γείωσης μπορεί να προκληθούν προβλήματα ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας. Για να αποφύγετε 
τέτοια προβλήματα, συνδέστε τη θωράκιση με τη γείωση μόνο στη μία πλευρά (είτε στη μονάδα ελέγχου είτε στον πομπό 
ανίχνευσης αερίων). Στις περισσότερες περιπτώσεις συνιστάται σύνδεση της θωράκισης με τον ακροδέκτη PE στο κιβώτιο 
ακροδεκτών και όχι με τη μονάδα ελέγχου.
Για εφαρμογές σύμφωνα με την οδηγία 2014/90/EΕ ή το πρότυπο DNVGL-CG-0339, ο πομπός ανίχνευσης αερίων ή/και το 
σύστημα προειδοποίησης αερίων δεν πρέπει να χρησιμοποιείται με παροχή συνεχούς τάσης αλλά με κατάλληλη ξεχωριστή 
μονάδα ηλεκτρικής τροφοδοσίας (βλ. Τεχνικά χαρακτηριστικά).

Αρ. παραγγελίας 68 11 160: 
1,0 έως 2,5 mm2

Αρ. παραγγελίας 68 11 270: 
0,5 έως 4,0 mm2

Αρ. παραγγελίας 68 11 180: 
0,2 έως 4,0 mm2

1 = μαύρο = – (κοινό δυναμικό αναφοράς)
2 = καφέ = Έξοδος σήματος από 4 έως 20 mA
3 = κόκκινο = + (10 έως 30 V DC)
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Εγκατάσταση του πομπού ανίχνευσης αερίων

— Τα καλώδια σύνδεσης μεταξύ της μονάδας ελέγχου και του πομπού ανίχνευσης 
αερίων πρέπει να έχουν αρκετά χαμηλή αντίσταση, ώστε να εξασφαλίζεται η 
σωστή τάση τροφοδοσίας στον πομπό ανίχνευσης αερίων. Η μέγιστη αντίσταση 
ανά κλώνο υπολογίζεται ως εξής:

Παράδειγμα: Με UC = 24 V, η μέγιστη αντίσταση ανά κλώνο είναι R = 35 Ω. 

— Η μέγιστη αντίσταση βρόχου RI (άθροισμα της εσωτερικής αντίστασης της 
μονάδας ελέγχου και της αντίστασης του καλωδίου σήματος) εξαρτάται από την 
τάση τροφοδοσίας του πομπού όπως υποδεικνύεται παρακάτω:

Κατά τη χρήση σύμφωνα με το BVS 05 ATEX E 143 X λάβετε υπόψη τα εξής:
 Μετά την προσθήκη στον αισθητήρα ενός περιβλήματος κατηγορίας «e - 

Αυξημένη ασφάλεια» της προστασίας ανάφλεξης, οι αποστάσεις ερπυσμού και 
οι αποστάσεις στον αέρα πρέπει να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις του 
κεφαλαίου 4.3 (πίνακας 1) ή 4.4. του προτύπου EN 60079-7. Η εγκατάσταση και 
η σύνδεση των μονοπολικών καλωδίων των αισθητήρων πρέπει -σύμφωνα με 
τα άρθρα 4.5., 4.7.2 και 4.8 του προτύπου EN 60079-7- να προστατεύεται 
μηχανικά και να πραγματοποιείται ανάλογα με την αντοχή των αγωγών σε 
διάφορες θερμοκρασίες.

 Η σύνδεση του περιβλήματος του αισθητήρα πρέπει μετά την προσθήκη να είναι 
ηλεκτροστατικά αγώγιμη (αντίσταση επαφής < 106 Ohm) με την ισοδυναμική 
σύνδεση του περιβλήματος της προσθήκης. Σε περίπτωση που απαιτείται 
ισοδυναμική σύνδεση, αυτή πρέπει να εξασφαλιστεί μέσω της προσθήκης.

R = 2,5 x UC – 25

με R: μέγιστη αντίσταση ανά κλώνο
UC: τάση που παρέχεται από τη μονάδα ελέγχου σε βολτ (κατά κανόνα 

εξαρτάται από την τάση τροφοδοσίας της μονάδας ελέγχου)

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Αν η αντίσταση του καλωδίου αλλάξει λόγω επίδρασης της θερμοκρασίας, 
αντίστασης επαφής κ.λπ., το υπολογισμένο μήκος του καλωδίου ενδέχεται να μην 
χρησιμοποιηθεί πλήρως.

Τάση τροφοδοσίας στον πομπό μέγιστη αντίσταση βρόχου RI
10 V 200 Ω
12 V 300 Ω
14 V 390 Ω
16 V 480 Ω
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Έναρξη λειτουργίας
Ο υπέρυθρος πομπός ανίχνευσης αερίων Dräger PIR 3000 είναι ήδη 
διαμορφωμένος κατά την παράδοση και μπορεί να χρησιμοποιηθεί αμέσως μετά 
την εγκατάσταση.

 Για να αποφύγετε τους εσφαλμένους συναγερμούς, απενεργοποιήστε το 
σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.

 Μόλις ενεργοποιηθεί η τάση τροφοδοσίας, ο πομπός ανίχνευσης αερίων 
πραγματοποιεί αυτόματα αυτοδιαγνωστικό έλεγχο (10 δευτερόλεπτα) και στη 
συνέχεια λειτουργεί αυτόματα με την κατηγορία αερίου και τη βαθμονόμηση που 
είχε κατά την παράδοση σελίδα 11).
Κατά τη διάρκεια του αυτοδιαγνωστικού ελέγχου εκπέμπεται σήμα 1 mA.

 Περιμένετε ένα λεπτό μέχρι να ολοκληρωθεί η φάση προετοιμασίας. Σε αυτή τη 
φάση δεν μπορείτε να πραγματοποιήσετε ρυθμίσεις στον πομπό ανίχνευσης 
αερίων. Κατά τη διάρκεια της φάσης προετοιμασίας ο πομπός ανίχνευσης 
αερίων δίνει σήμα 1 mA.

 Ελέγξτε τη μετάδοση σήματος και, αν χρειάζεται, ρυθμίστε την (βλ. «Έλεγχος 
μετάδοσης σήματος, έλεγχος ενεργοποίησης συναγερμού και εμφάνιση 
κατηγορίας αερίου» στη σελίδα 17).

 Ελέγξτε τη ρύθμιση της κατηγορίας αερίου για την προβλεπόμενη χρήση. Αν 
χρειάζεται, ρυθμίστε την κατηγορία αερίου (βλ. «Αλλαγή κατηγορίας αερίου» στη 
σελίδα 18).

 Ελέγξτε τη βαθμονόμηση του συστήματος προειδοποίησης αερίων (βλ. 
«Βαθμονόμηση» στη σελίδα 11).

 Επαναφέρετε το σύστημα στην κανονική κατάσταση λειτουργίας 
ενεργοποιώντας ξανά το σύστημα συναγερμού.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Για να αποφεύγεται η συμπύκνωση υγρασίας στις οπτικές επιφάνειες της 
συσκευής, ορισμένα τμήματα του περιβλήματος του πομπού θερμαίνονται 
εσωτερικά. Για αυτό η θερμοκρασία στην επιφάνεια μπορεί να αυξηθεί κατά 
περίπου 5 °C.
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Λειτουργικά Χαρακτηριστικά
Το σήμα εξόδου του πομπού ανίχνευσης αερίων είναι ανάλογο με τη μετρούμενη 
συγκέντρωση αερίου. Ο συντελεστής αναλογικότητας μεταξύ της ένδειξης και της 
μετρούμενης συγκέντρωσης αερίου καθορίζεται με τη βαθμονόμηση της 
ευαισθησίας του πομπού ανίχνευσης αερίων (βλέπε "Χειροκίνητη βαθμονόμηση 
ευαισθησίας του σήματος εξόδου" στη σελίδα 15). 

Ο πομπός ανίχνευσης αερίων πραγματοποιεί τακτικούς αυτοδιαγνωστικούς 
έλεγχους πολλών εσωτερικών λειτουργιών. Μόλις εντοπιστεί κάποια απόκλιση από 
την κανονική λειτουργία, η συσκευή εμφανίζει ένα μήνυμα βλάβης.

Μηνύματα βλάβης της συσκευής:

Βαθμονόμηση
Στα συστήματα προειδοποίησης αερίων πρέπει να πραγματοποιείται έλεγχος 
λειτουργίας και, αν χρειάζεται, βαθμονόμηση ανά τακτά χρονικά διαστήματα (βλ. 
σελίδα 20, Συντήρηση).

Κατά τον έλεγχο λειτουργίας και τη βαθμονόμηση πρέπει να παρέχεται αέριο 
μηδενισμού και αέριο δοκιμής στον υπέρυθρο πομπό ανίχνευσης αερίων Dräger 
PIR 3000. Η παροχή αερίου μπορεί να πραγματοποιηθεί με:
— τον αντάπτορα βαθμονόμησης σε συνδυασμό με τον προφυλακτήρα ψεκασμού 

(βλ. σελίδα 5, περιλαμβάνονται στην παράδοση) ή
— τον αντάπτορα δοκιμής bump-test/διαδικασίας (βλ. σελίδα 6 και κατάλογο 

παραγγελιών) ή
— τον εκτροπέα ρύπων σε συνδυασμό με τον προφυλακτήρα ψεκασμού (βλ. 

κατάλογο παραγγελιών).

Η ροή αερίου που απαιτείται για τον έλεγχο λειτουργίας και τη βαθμονόμηση είναι:
— 0,5 έως 1 L/min για τον αντάπτορα βαθμονόμησης με προφυλακτήρα ψεκασμού 

και τον εκτροπέα ρύπων με προφυλακτήρα ψεκασμού σε κλειστούς χώρους και 
ταχύτητες ανέμου έως 5 m/s (3 μποφόρ),

— 1 έως 2 L/min για τον αντάπτορα βαθμονόμησης με προφυλακτήρα ψεκασμού 
και τον εκτροπέα ρύπων με προφυλακτήρα ψεκασμού σε ταχύτητες ανέμου έως 
27 m/s (10 μποφόρ),

— 0,5 έως 3 L/min για τον αντάπτορα δοκιμής bump-test/διαδικασίας.

Ένδειξη Σήμα εξόδου
Σημείο μηδέν 4 mA
Τελική τιμή περιοχής μέτρησης 20 mA
Πτώση κάτω του ορίου περιοχής 
μέτρησης

3,8 mA έως 4 mA

Υπέρβαση του ορίου περιοχής μέτρησης 20,0 mA έως 20,5 mA
Σήμα βαθμονόμησης που υποδεικνύει την 
έναρξη και την επιτυχή ολοκλήρωση της 
βαθμονόμησης του πομπού ανίχνευσης 
αερίων με μαγνητική ακίδα

3 mA

Βλάβη και σήμα προετοιμασίας (κατά τον 
αυτοδιαγνωστικό έλεγχο και τη φάση 
προετοιμασίας)

1 mA

Προειδοποίηση (για αυξημένη αρνητική 
απόκλιση του σημείου μηδέν)

2 mA
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Βεβαιωθείτε ότι ο αντάπτορας βαθμονόμησης εφαρμόζει σωστά. Σφίξτε τον 
αντάπτορα βαθμονόμησης με το χέρι, ώστε το στεγανοποιητικό του πλαίσιο να 
αποτυπώνεται στον προφυλακτήρα ψεκασμού.

Για τη βαθμονόμηση του σημείου μηδέν μπορεί να χρησιμοποιηθεί άζωτο, συνθετικός 
αέρας ή καθαρός αέρας (περιεκτικότητα σε υδρογονάνθρακες <50 ppm).1)

Για τη βαθμονόμηση της ευαισθησίας μπορεί να χρησιμοποιηθεί κοινό αέριο 
βαθμονόμησης για την αντίστοιχη κατηγορία αερίου (μεθάνιο, προπάνιο, αιθένιο/
αιθυλένιο).1) Η μέγιστη ακρίβεια επιτυγχάνεται όταν η συγκέντρωση του αερίου 
δοκιμής είναι από 40 έως 70% του διαστήματος μέτρησης.

Ο υπέρυθρος πομπός ανίχνευσης αερίων Dräger PIR 3000 μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί και για τη μέτρηση άλλων αερίων που δεν αναφέρονται 
παραπάνω. Πιο αναλυτικές πληροφορίες δίνονται στην ενότητα «Συγκριτική 
βαθμονόμηση», σελίδα 16.

 Επιλέξτε το αέριο μέτρησης από το σχετικό πίνακα και βρείτε την αντίστοιχη 
κατηγορία αερίου.

 Ρυθμίστε τον πομπό ανίχνευσης αερίων ανάλογα με την κατηγορία αερίου.

Για τη βαθμονόμηση της ευαισθησίας, το αέριο βαθμονόμησης πρέπει πάντα να 
ταυτίζεται με το αέριο μέτρησης, εφόσον υπάρχει αυτή η δυνατότητα. Σε εξαιρετικές 
περιπτώσεις η βαθμονόμηση της ευαισθησίας μπορεί να πραγματοποιηθεί και με 
κατάλληλο εφεδρικό αέριο και τον αντίστοιχο συντελεστή βαθμονόμησης. Το 
κατάλληλο εφεδρικό αέριο και ο αντίστοιχος συντελεστής βαθμονόμησης 
αναφέρονται στον πίνακα «Συγκριτική βαθμονόμηση», σελίδα 16.

 Επιλέξτε το εφεδρικό αέριο (κατηγορία αερίου) και το συντελεστή βαθμονόμησης 
από τον πίνακα «Συγκριτική βαθμονόμηση» στη σελίδα 16.

 Πολλαπλασιάστε τη συγκέντρωση του εφεδρικού αερίου με το συντελεστή 
βαθμονόμησης, για να βρείτε τη συγκέντρωση αερίου που πρέπει να ρυθμίσετε.

Παράδειγμα:

1) Σε εφαρμογές κατά BVS 05 ATEX E 143 X επιτρέπεται να χρησιμοποιείται επίσης ξηρό 
αέριο ελέγχου.

Αέριο μέτρησης: n-οκτάνιο
Κατηγορία αερίου: προπάνιο (από τον πίνακα «Συγκριτική βαθμονόμηση», 

σελίδα 16)
Συντελεστής 
βαθμονόμησης:

1,8 (από τον πίνακα «Συγκριτική βαθμονόμηση», 
σελίδα 16)

Συγκέντρωση αερίου 
βαθμονόμησης: 40 %LEL προπάνιο (συγκέντρωση στη φιάλη)
Τιμή ρύθμισης: 40 %LEL x 1,8 (συντελεστής βαθμονόμησης) = 72 %LEL

ΠΡΟΣΟΧΗ
Σε καμία περίπτωση μην εισπνέετε το αέριο δοκιμής. Κίνδυνος για την υγεία!
Τηρείτε τις υποδείξεις κινδύνου των αντίστοιχων δελτίων δεδομένων ασφαλείας.
Τα αέρια πρέπει να διοχετεύονται σε εξαερισμό ή προς τα έξω.
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Διαμόρφωση του πομπού ανίχνευσης αερίων με 
μαγνητική ακίδα
Στον υπέρυθρο πομπό ανίχνευσης αερίων Dräger PIR 3000 μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε τις παρακάτω ρυθμίσεις χρησιμοποιώντας μαγνητική ακίδα 
(βλέπε "Αξεσουάρ/Ανταλλακτικά" στη σελίδα 27):
— Αυτόματη προσαρμογή σημείου μηδέν.
— Χειροκίνητη βαθμονόμηση σημείου μηδέν του σήματος εξόδου. 1)

— Χειροκίνητη βαθμονόμηση ευαισθησίας του σήματος εξόδου. 1)

— Έλεγχος μετάδοσης σήματος, έλεγχος ενεργοποίησης συναγερμού και εμφάνιση 
κατηγορίας αερίου. 1)

— Αλλαγή κατηγορίας αερίου. 1)

Αυτόματη προσαρμογή σημείου μηδέν
 Απενεργοποιήστε το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.
 Διοχετεύστε άζωτο, συνθετικό αέρα ή/και καθαρό αέρα στον πομπό ανίχνευσης 

αερίων μέσω του αντάπτορα βαθμονόμησης και περιμένετε μέχρι να 
σταθεροποιηθεί η τιμή μέτρησης.

 Τοποθετήστε τη μαγνητική ακίδα στην περιοχή που επισημαίνεται με το εικονίδιο 
« » στην παράπλευρη επιφάνεια του πομπού (μέσα στο μαύρο πλαίσιο) και 
κρατήστε την εκεί για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα. Το σήμα εξόδου του πομπού 
ανίχνευσης αερίων αλλάζει μετά από 5 δευτερόλεπτα και υποδεικνύεται το σήμα 
βαθμονόμησης (3 mA) για όση ώρα κρατάτε τη μαγνητική ακίδα στο 
συγκεκριμένο σημείο. Ταυτόχρονα πραγματοποιείται αυτόματη προσαρμογή 
του σημείου μηδέν του οπτικού συστήματος μέτρησης.

 Απομακρύνετε τη μαγνητική ακίδα. Μετά από 30 δευτερόλεπτα η συσκευή 
εξέρχεται από τη διαδικασία αυτόματης προσαρμογής του σημείου μηδέν. Το 
σήμα εξόδου αλλάζει και υποδεικνύεται ξανά το σήμα βαθμονόμησης (3 mA) 
επιβεβαιώνοντας την αυτόματη προσαρμογή του σημείου μηδέν. Αυτό το σήμα 
εμφανίζεται για το ίδιο διάστημα όπως και κατά την έναρξη της διαδικασίας 
αυτόματης προσαρμογής του σημείου μηδέν.

 Ενεργοποιήστε ξανά το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.

1) Για τις συγκεκριμένες εργασίες απαιτείται βοηθός.

0

S

00
82

38
12

_0
2.

ep
s

0



Λειτουργικά Χαρακτηριστικά

14

Χειροκίνητη βαθμονόμηση σημείου μηδέν του σήματος εξόδου
 Απενεργοποιήστε το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.
1 Διοχετεύστε άζωτο, συνθετικό αέρα ή/και καθαρό αέρα στον πομπό ανίχνευσης 

αερίων μέσω του αντάπτορα βαθμονόμησης και περιμένετε μέχρι να 
σταθεροποιηθεί η τιμή μέτρησης.

2 Τοποθετήστε τη μαγνητική ακίδα στην περιοχή που επισημαίνεται με το εικονίδιο 
« » στην παράπλευρη επιφάνεια του πομπού (μέσα στο μαύρο πλαίσιο) και 
κρατήστε την εκεί για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα. Το σήμα εξόδου του πομπού 
ανίχνευσης αερίων αλλάζει μετά από 5 δευτερόλεπτα και υποδεικνύεται το σήμα 
βαθμονόμησης (3 mA) για όση ώρα κρατάτε τη μαγνητική ακίδα στο 
συγκεκριμένο σημείο. Ταυτόχρονα πραγματοποιείται αυτόματη προσαρμογή 
του σημείου μηδέν του οπτικού συστήματος μέτρησης.

3 Απομακρύνετε τη μαγνητική ακίδα. Το σήμα εξόδου του πομπού ανίχνευσης 
αερίων αυξάνεται και επανέρχεται στην προηγούμενη ένδειξη. Η συσκευή 
βρίσκεται στη διαδικασία βαθμονόμησης του σημείου μηδέν. Κατά τη διάρκεια 
αυτής της διαδικασίας το σήμα εξόδου μειώνεται ή αυξάνεται όταν τοποθετείτε 
τη μαγνητική ακίδα στις περιοχές που επισημαίνονται με τα εικονίδια « » και 
« ».

4 Ρυθμίστε το σήμα του σημείου μηδέν τοποθετώντας τη μαγνητική ακίδα στις 
περιοχές που επισημαίνονται με τα εικονίδια « » και « ».

5 Απομακρύνετε τη μαγνητική ακίδα. Αν δεν πραγματοποιήσετε άλλες ρυθμίσεις 
για 30 δευτερόλεπτα, η συσκευή εξέρχεται από τη διαδικασία βαθμονόμησης του 
σημείου μηδέν. Το σήμα εξόδου αλλάζει και υποδεικνύεται ξανά το σήμα 
βαθμονόμησης (3 mA) επιβεβαιώνοντας την επιτυχή βαθμονόμηση. Αυτό το 
σήμα εμφανίζεται για το ίδιο διάστημα όπως και κατά την έναρξη της διαδικασίας 
βαθμονόμησης του σημείου μηδέν.

6 Σταματήστε την παροχή αερίου.
 Ενεργοποιήστε ξανά το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Αν η συγκέντρωση αερίου που μετρήθηκε από τον πομπό ανίχνευσης αερίων αλλάξει κατά τη βαθμονόμηση (π.χ. επειδή η 
φιάλη του αερίου βαθμονόμησης άδειασε κατά τη διάρκεια της διαδικασίας), η βαθμονόμηση διακόπτεται αυτόματα χωρίς να 
αποθηκευτούν οι νέες παράμετροι βαθμονόμησης. Σε αυτή την περίπτωση ο πομπός ανίχνευσης αερίων επανέρχεται στη 
λειτουργία μέτρησης χωρίς το σήμα βαθμονόμησης για επιβεβαίωση.
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Χειροκίνητη βαθμονόμηση ευαισθησίας του σήματος εξόδου
Η βαθμονόμηση ευαισθησίας του πομπού ανίχνευσης αερίων μπορεί να 
πραγματοποιηθεί μόνο υπό τις εξής προϋποθέσεις:
— Το διάστημα που έχει μεσολαβήσει από την τελευταία βαθμονόμηση σημείου 

μηδέν της συσκευής είναι μικρότερο από μία ώρα.
— Η συγκέντρωση του αερίου βαθμονόμησης είναι αρκετά μεγάλη, ώστε η ένδειξη 

της συσκευής να είναι τουλάχιστον 20 %LEL.

 Απενεργοποιήστε το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.
1 Διοχετεύστε αέριο δοκιμής στον πομπό ανίχνευσης αερίων μέσω του αντάπτορα 

βαθμονόμησης και περιμένετε μέχρι να σταθεροποιηθεί η τιμή μέτρησης.
2 Τοποθετήστε τη μαγνητική ακίδα στην περιοχή που επισημαίνεται με το εικονίδιο 

« » στην επιφάνεια του πομπού (μέσα στο μαύρο πλαίσιο) και κρατήστε την 
εκεί για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα. Το σήμα εξόδου του πομπού ανίχνευσης 
αερίων αλλάζει και υποδεικνύεται το σήμα βαθμονόμησης (3 mA).

3 Απομακρύνετε τη μαγνητική ακίδα. Το σήμα εξόδου του πομπού ανίχνευσης 
αερίων αυξάνεται και επανέρχεται στην κανονική ένδειξη. Η συσκευή βρίσκεται 
στη διαδικασία βαθμονόμησης της ευαισθησίας. Κατά τη διάρκεια αυτής της 
διαδικασίας η ένδειξη μειώνεται ή αυξάνεται όταν τοποθετείτε τη μαγνητική ακίδα 
στις περιοχές που επισημαίνονται με τα εικονίδια « » και « ».

4 Βαθμονόμηση του σήματος εξόδου τοποθετώντας τη μαγνητική ακίδα στις 
περιοχές που επισημαίνονται με τα εικονίδια « » και « ».

5 Απομάκρυνση της μαγνητικής ακίδας. Αν δεν πραγματοποιήσετε άλλες 
ρυθμίσεις για 30 δευτερόλεπτα, η συσκευή εξέρχεται από τη διαδικασία 
βαθμονόμησης της ευαισθησίας και αποθηκεύει τη νέα παράμετρο 
βαθμονόμησης. Το σήμα εξόδου αλλάζει και υποδεικνύεται στιγμιαία το σήμα 
βαθμονόμησης επιβεβαιώνοντας την επιτυχή βαθμονόμηση.

6 Σταματήστε την παροχή αερίου και περιμένετε μέχρι η ένδειξη να επανέλθει στο 
μηδέν.

 Ενεργοποιήστε ξανά το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.
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Συγκριτική βαθμονόμηση
Ο υπέρυθρος πομπός ανίχνευσης αερίων DrägerSensor PIR 3000 μπορεί να χρησιμοποιηθεί και για τη μέτρηση άλλων 
αερίων και ατμών. Στον παρακάτω πίνακα αναφέρονται οι απαραίτητες πληροφορίες (βλ. επίσης «Βαθμονόμηση» στη 
σελίδα 11).

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Αν η συγκέντρωση αερίου που μετρήθηκε από τον πομπό ανίχνευσης αερίων αλλάξει κατά τη βαθμονόμηση (π.χ. επειδή η 
φιάλη του αερίου βαθμονόμησης άδειασε κατά τη διάρκεια της διαδικασίας), η βαθμονόμηση διακόπτεται αυτόματα χωρίς να 
αποθηκευτούν οι νέες παράμετροι βαθμονόμησης. Σε αυτή την περίπτωση ο πομπός ανίχνευσης αερίων επανέρχεται στη 
λειτουργία μέτρησης χωρίς το σήμα βαθμονόμησης για επιβεβαίωση.

Αέριο μέτρησης1)

1) Η λειτουργία μέτρησης για την προστασία από εκρήξεις σύμφωνα με το πρότυπο EN 60079-29-1 είναι αποδεδειγμένη (βλ. πιστοποιητικό 
εξέτασης τύπου ΕΚ BVS 05 ATEX E 143X με τα αντίστοιχα συμπληρωματικά έγγραφα).

Αρ. CAS Περιοχή μέτρησης1) 

[%LEL]
Κατηγορία αερίου - 

εφεδρικό αέριο
Συντελεστής 

βαθμονόμησης 2) 3)

2) Οι τιμές LEL χρησιμοποιήθηκαν σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60079-20-1. Για τη ρύθμιση των συσκευών στο χώρο χρήσης μπορεί να 
ισχύουν υποχρεωτικά άλλες τιμές LEL.

3) Τυπική ανοχή: ±5 %.

Χρόνος 
απόκρισης

t0...50
Ακετόνη 67-64-1 0 έως 100 Αιθένιο (αιθυλένιο) 0,7 ≤ 24 s
i-βουτάνιο 75-28-5 0 έως 100 Προπάνιο 1,6 ≤ 21 s
n-βουτάνιο 106-97-8 0 έως 100 Προπάνιο 1,2 ≤ 23 s
Αιθανόλη 64-17-5 0 έως 1004)

4) Κατά τη μέτρηση αυτών των δραστικών ουσιών και σε συγκεντρώσεις άνω του 70 % του κατώτατου ορίου έκρηξης, οι αποκλίσεις των 
τιμών μέτρησης υπερβαίνουν τις επιτρεπόμενες αποκλίσεις σύμφωνα με το πρότυπο EN 60079-29-1.

Προπάνιο 0,9 ≤ 21 s
Οξεϊκός αιθυλεστέρας 141-78-6 0 έως 100 Αιθένιο (αιθυλένιο) 0,4 ≤ 35 s
Οξεϊκός αιθυλεστέρας 141-78-6 0 έως 1004) Προπάνιο 1,4 ≤ 35 s
n-εξάνιο 110-54-3 0 έως 100 Προπάνιο 1,8 ≤ 32 s
Μεθανόλη 67-56-1 0 έως 1004) Αιθένιο (αιθυλένιο) 0,2 ≤ 21 s
n-εννεάνιο 111-84-2 0 έως 100 Προπάνιο 1,9 ≤ 89 s
n-οκτάνιο 111-65-9 0 έως 100 Προπάνιο 1,8 ≤ 67 s
n-πεντάνιο 109-66-0 0 έως 100 Προπάνιο 1,5 ≤ 28 s
i-προπανόλη 67-63-0 0 έως 100 Προπάνιο 1,3 ≤ 24 s
Προπένιο (προπυλένιο) 115-07-1 0 έως 100 Αιθένιο (αιθυλένιο) 0,4 ≤ 19 s
Τολουόλη 108-88-3 0 έως 100 Αιθένιο (αιθυλένιο) 0,6 ≤ 49 s

___________
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Έλεγχος μετάδοσης σήματος, έλεγχος ενεργοποίησης συναγερμού και 
εμφάνιση κατηγορίας αερίου
Ο πομπός ανίχνευσης αερίων μπορεί να παράγει σήμα εξόδου που αντιστοιχεί στο 
80 % της τελικής τιμής της περιοχής μέτρησης, ακόμα και χωρίς να εκτεθεί σε αέριο 
δοκιμής. Αυτό το σήμα του 80% μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τους εξής σκοπούς
— έλεγχος της μετάδοσης σήματος στη μονάδα ελέγχου,
— συγχρονισμός της μονάδας ελέγχου με το σήμα του αισθητήρα,
— έλεγχος της ενεργοποίησης του συναγερμού του συστήματος προειδοποίησης 

αερίων.
Μετά το σήμα του 80% εμφανίζεται η κατηγορία αερίου που έχει ρυθμιστεί στον 
πομπό ανίχνευσης αερίων και, στη συνέχεια, ο πομπός ανίχνευσης αερίων 
επανέρχεται στην κανονική λειτουργία μέτρησης.

 Απενεργοποιήστε το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου (όχι κατά τον 
έλεγχο συναγερμού).

 Διοχετεύστε άζωτο, συνθετικό αέρα ή/και καθαρό αέρα στον πομπό ανίχνευσης 
αερίων μέσω του αντάπτορα βαθμονόμησης και περιμένετε μέχρι να 
σταθεροποιηθεί η τιμή μέτρησης.

 Τοποθετήστε τη μαγνητική ακίδα στην περιοχή που επισημαίνεται με το εικονίδιο 
« » στην επιφάνεια του πομπού (μέσα στο μαύρο πλαίσιο) και κρατήστε την 
εκεί για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα. Το σήμα εξόδου του πομπού ανίχνευσης 
αερίων αλλάζει μετά από 5 δευτερόλεπτα σε 3 mA (σήμα βαθμονόμησης) για 
όση ώρα κρατάτε τη μαγνητική ακίδα στο συγκεκριμένο σημείο. Ταυτόχρονα 
πραγματοποιείται αυτόματη προσαρμογή του σημείου μηδέν του οπτικού 
συστήματος μέτρησης.

 Απομακρύνετε τη μαγνητική ακίδα. Μετά από 30 δευτερόλεπτα η συσκευή 
εξέρχεται από τη διαδικασία αυτόματης προσαρμογής του σημείου μηδέν. Το 
σήμα εξόδου αλλάζει και υποδεικνύεται ξανά το σήμα βαθμονόμησης (3 mA) 
επιβεβαιώνοντας την αυτόματη προσαρμογή του σημείου μηδέν. Αυτό το σήμα 
εμφανίζεται για το ίδιο διάστημα όπως και κατά την έναρξη της διαδικασίας 
αυτόματης προσαρμογής του σημείου μηδέν. Στη συνέχεια, το σήμα εξόδου του 
πομπού ανίχνευσης αερίων αλλάζει σε 4 mA (σήμα 0%).

 Ελέγξτε την ένδειξη στη μονάδα ελέγχου: Επιθυμητή τιμή 0 %LEL.
 Αν χρειάζεται, ρυθμίστε χειροκίνητα το σημείο μηδέν στον πομπό ανίχνευσης 

αερίων σε 0 %LEL. 

 Τοποθετήστε τη μαγνητική ακίδα στην περιοχή που επισημαίνεται με το εικονίδιο 
« » στην επιφάνεια του πομπού (μέσα στο μαύρο πλαίσιο) και κρατήστε την 
εκεί. Το σήμα εξόδου του πομπού ανίχνευσης αερίων αλλάζει μετά από 
10 δευτερόλεπτα σε 16,8 mA (σήμα 80%) και διατηρεί αυτή την τιμή για όση ώρα 
κρατάτε τη μαγνητική ακίδα στο συγκεκριμένο σημείο.

 Ελέγξτε την ένδειξη στη μονάδα ελέγχου: Επιθυμητή τιμή 80 %LEL.
 Αν χρειάζεται, ρυθμίστε την ευαισθησία (Span) στη μονάδα ελέγχου μέχρι η 

μονάδα ελέγχου να εμφανίσει την τιμή 80 %LEL. Τηρείτε τις οδηγίες χρήσης της 
μονάδας ελέγχου.

 Απομακρύνετε τη μαγνητική ακίδα. Ο πομπός ανίχνευσης αερίων παράγει ένα 
σήμα εξόδου που εμφανίζει την τρέχουσα κατηγορία αερίου που έχει ρυθμιστεί 
σύμφωνα με τον παρακάτω πίνακα:

Κατηγορία αερίου mA Ένδειξη [%LEL]
Μεθάνιο 7,2 20

Προπάνιο 10,4 40
Αιθένιο (αιθυλένιο) 13,6 60
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— Αυτό το σήμα διατηρείται για 30 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, ο πομπός 
ανίχνευσης αερίων επανέρχεται στην κανονική λειτουργία μέτρησης.

— Η ένδειξη της μονάδας ελέγχου είναι πλέον συγχρονισμένη με το σήμα εξόδου 
του πομπού ανίχνευσης αερίων

 Ενεργοποιήστε ξανά το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.

Αλλαγή κατηγορίας αερίου
Ο πομπός ανίχνευσης αερίων υποστηρίζει τη γραμμικοποιημένη και 
θερμοαντισταθμιστική εμφάνιση διαφόρων αερίων και ατμών. Ανάλογα με το αέριο 
μέτρησης μπορείτε να επιλέξετε μία από τις τρεις κατηγορίες αερίου που είναι 
αποθηκευμένες στο λογισμικό, δηλαδή: «μεθάνιο», «προπάνιο» ή «αιθένιο 
(αιθυλένιο)». Μπορείτε να βρείτε έναν πίνακα με διάφορα δοκιμασμένα αέρια και 
ατμούς στην ενότητα «Συγκριτική βαθμονόμηση» στη σελίδα 16.

Η κατηγορία αερίου μπορεί να αλλάξει μόνο υπό τις εξής προϋποθέσεις:
— Το διάστημα που έχει μεσολαβήσει από την έναρξη λειτουργίας της συσκευής 

είναι μικρότερο από μία ώρα.
— Το διάστημα που έχει μεσολαβήσει από την τελευταία βαθμονόμηση σημείου 

μηδέν του πομπού ανίχνευσης αερίων είναι μικρότερο από μία ώρα.
— Η συγκέντρωση αερίου που μετρήθηκε από τη συσκευή είναι μικρότερη από 

10 %LEL (αν χρειάζεται, διοχετεύστε αέριο μηδενισμού). 

Για να αλλάξετε την κατηγορία αερίου σε έναν πομπό ανίχνευσης αερίων που έχει 
ήδη τεθεί σε λειτουργία, διακόψτε για λίγη ώρα την τροφοδοσία τάσης, περιμένετε 
ένα λεπτό μέχρι να ολοκληρωθεί η φάση προετοιμασίας της συσκευής και 
πραγματοποιήστε αυτόματη προσαρμογή του σημείου μηδέν (βλ. «Αυτόματη 
προσαρμογή σημείου μηδέν» στη σελίδα 13).

Στη συνέχεια:
 Απενεργοποιήστε το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.
 Τοποθετήστε τη μαγνητική ακίδα στην περιοχή που επισημαίνεται με το εικονίδιο 

« » στην επιφάνεια του πομπού (μέσα στο μαύρο πλαίσιο) και κρατήστε την 
εκεί.
Το σήμα εξόδου του πομπού ανίχνευσης αερίων αλλάζει μετά από 
10 δευτερόλεπτα σε 16,8 mA (σήμα 80%) και διατηρεί αυτή την τιμή για όση ώρα 
κρατάτε τη μαγνητική ακίδα στο συγκεκριμένο σημείο.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Ο συγχρονισμός της μονάδας ελέγχου με το σήμα του πομπού χρησιμοποιώντας 
το σήμα του 80% χωρίς αέριο δοκιμής δεν αντικαθιστά τη βαθμονόμηση 
ευαισθησίας του συστήματος προειδοποίησης αερίων.
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 Απομακρύνετε τη μαγνητική ακίδα. Ο πομπός ανίχνευσης αερίων παράγει ένα 
σήμα εξόδου που εμφανίζει την τρέχουσα κατηγορία αερίου που έχει ρυθμιστεί 
σύμφωνα με τον παρακάτω πίνακα:

Αυτό το σήμα διατηρείται για 30 δευτερόλεπτα. Μέσα σε αυτό το διάστημα μπορείτε 
να τοποθετήσετε τη μαγνητική ακίδα στην περιοχή που επισημαίνεται με το 
εικονίδιο « » για να επιλέξετε το επόμενο αέριο του πίνακα. Το σήμα εξόδου 
του πομπού ανίχνευσης αερίων αλλάζει και υποδεικνύεται η τιμή που αντιστοιχεί 
στη νέα κατηγορία αερίου που επιλέξατε.

Αν δεν χρησιμοποιήσετε τη μαγνητική ακίδα για περισσότερο από 30 δευτερόλεπτα, 
ο πομπός ανίχνευσης αερίων επανέρχεται στην κανονική λειτουργία μέτρησης.

 Ελέγξτε τη βαθμονόμηση ευαισθησίας (βλ. σελίδα 15).
 Ενεργοποιήστε ξανά το σύστημα συναγερμού της μονάδας ελέγχου.

Κατηγορία αερίου mA Ένδειξη [%LEL]
Μεθάνιο 7,2 20

Προπάνιο 10,4 40
Αιθένιο (αιθυλένιο) 13,6 60

S
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Συντήρηση
Ανά τακτά χρονικά διαστήματα,
τα οποία καθορίζονται από τον υπεύθυνο του συστήματος προειδοποίησης αερίων 
σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς, πρέπει να πραγματοποιούνται οι 
παρακάτω εργασίες:
 Οπτικός έλεγχος για ζημιές και ρύπους. Ελέγξτε με ιδιαίτερη προσοχή αν η 

είσοδος αερίου στον πομπό ανίχνευσης αερίων είναι ελεύθερη. Σε περίπτωση 
που η είσοδος αερίου στον πομπό εμποδίζεται π.χ. από ρύπους, πάγο, υγρά 
κ.λπ., ενδέχεται να αυξηθεί ο χρόνος απόκρισης ή να πάψει πλήρως να 
λειτουργεί ο πομπός ανίχνευσης αερίων. 
Συνιστώμενο διάστημα ελέγχου: 3 μήνες.

 Οπτικός έλεγχος του προφυλακτήρα ψεκασμού. Αν χρειάζεται, αφαιρέστε τον 
αντάπτορα δοκιμής bump-test/διαδικασίας και τον εκτροπέα ρύπων. Αν ο 
προφυλακτήρας ψεκασμού έχει λερωθεί ή έχει υποστεί ζημιά, καθαρίστε τον ή 
αντικαταστήστε τον.

 Οπτικός έλεγχος του αντάπτορα δοκιμής bump-test/διαδικασίας. Αν ο 
αντάπτορας δοκιμής bump-test/διαδικασίας έχει λερωθεί ή έχει υποστεί ζημιά, 
καθαρίστε τον ή αντικαταστήστε τον.

 Οπτικός έλεγχος του εκτροπέα ρύπων. Αν ο εκτροπέας ρύπων έχει λερωθεί ή 
έχει υποστεί ζημιά, καθαρίστε τον ή αντικαταστήστε τον.

 Ελέγξτε τη μετάδοση σήματος και, αν χρειάζεται, ρυθμίστε την (βλ. «Έλεγχος 
μετάδοσης σήματος, έλεγχος ενεργοποίησης συναγερμού και εμφάνιση 
κατηγορίας αερίου» στη σελίδα 17).

 Ελέγξτε τη βαθμονόμηση του συστήματος προειδοποίησης αερίων (βλ. 
«Βαθμονόμηση» στη σελίδα 11). Συνιστώμενο διάστημα βαθμονόμησης: 6 μήνες.

 Τηρείτε το πρότυπο DIN EN 60079-29-2 (εφόσον είναι δεσμευτικό).

Τα διαστήματα συντήρησης μπορούν να παραταθούν ανάλογα με τις τοπικές 
συνθήκες, και αν απαιτούνται εργασίες καθαρισμού, επισκευής και ρύθμισης στα 
συνιστώμενα διαστήματα συντήρησης. Ωστόσο, σας συνιστούμε να μην 
παρατείνετε τα διαστήματα συντήρησης περισσότερο από 12 μήνες.

Ετήσια
Επιθεώρηση από ειδικούς. Η διάρκεια των διαστημάτων επιθεώρησης 
καθορίζονται κατά περίπτωση, ανάλογα με τις προϋποθέσεις ασφαλείας, τα 
δεδομένα που αφορούν την τεχνική διαδικασία και τις τεχνικές απαιτήσεις της 
συσκευής. Συνιστάται η σύναψη σύμβασης για σέρβις καθώς και η ανάθεση των 
εργασιών επισκευής στο τμήμα σέρβις της Dräger.
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Βλάβες - Αιτίες - Βοήθεια
Βλάβη Αιτία Αντιμετώπιση
Δεν υπάρχει σήμα εξόδου Ο πομπός ανίχνευσης αερίων δεν 

τροφοδοτείται με ρεύμα
Ελέγξτε την τροφοδοσία ρεύματος και 
την πολικότητα.

Ο πομπός ανίχνευσης αερίων είναι 
ελαττωματικός

Ζητήστε από το σέρβις της Dräger να 
ελέγξει τον πομπό ανίχνευσης αερίων.

Το σήμα εξόδου του πομπού και η 
ένδειξη της μονάδας ελέγχου δεν 
συμφωνούν

Η μονάδα ελέγχου δεν έχει 
προσαρμοστεί στον πομπό ανίχνευσης 
αερίων

Συγχρονίστε τη μονάδα ελέγχου με τον 
πομπό ανίχνευσης αερίων, βλέπε 
"Βαθμονόμηση" στη σελίδα 11.

Σήμα εξόδου 1 mA Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 
πολύ μεγάλη ή πολύ μικρή

Χρησιμοποιείτε τον πομπό ανίχνευσης 
αερίων στο καθορισμένο εύρος 
θερμοκρασιών, βλέπε "Τεχνικά 
Χαρακτηριστικά" στη σελίδα 22. 

Ο πομπός ανίχνευσης αερίων είναι 
ελαττωματικός

Ζητήστε από το σέρβις της Dräger να 
ελέγξει τον πομπό ανίχνευσης αερίων.

Μεγάλο σφάλμα γραμμικότητας Έχει ρυθμιστεί λανθασμένη κατηγορία 
αερίου

Αλλάξτε την κατηγορία αερίου, βλέπε 
"Αλλαγή κατηγορίας αερίου" στη 
σελίδα 18.

Η πιθανή περιοχή βαθμονόμησης στη 
μονάδα ελέγχου έχει εξαντληθεί

Πολύ μικρή περιοχή βαθμονόμησης στη 
μονάδα ελέγχου

Βαθμονομήστε το σύστημα στον πομπό 
ανίχνευσης αερίων.
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Γενικά στοιχεία
Αρχή λειτουργίας Αντισταθμιστική απορρόφηση υπέρυθρης ακτινοβολίας

Τυπική περιοχή μέτρησης 0 έως 100 %LEL
Τυπική ευαισθησία 0,16 mA/%LEL
Τυπικές κατηγορίες αερίου Μεθάνιο, προπάνιο, αιθένιο (αιθυλένιο) 
Σήμα εξόδου 4 έως 20 mA

Τροφοδοσία 10 έως 30 V DC
Ρεύμα ενεργοποίησης (2 ms) ≤ 0,5 A
Κατανάλωση ισχύος ≤ 2 W

Σπείρωμα σύνδεσης M25x1,5 ή 3/4" NPT

Υλικό ανοξείδωτος χάλυβας SS 316
Βάρος περίπου 550 g
Διαστάσεις βλ. «Διαστάσεις» στη σελίδα 25

Κιβώτιο ακροδεκτών πλήρους σετ:
Στυπιοθλίπτης καλωδίων M20x1,5 επινικελωμένος ορείχαλκος για καλώδια με Ø 7-12 mm (αρ. παραγγελίας 

68 11 160 και 68 11 270) ή σπείρωμα NPT 3/4‘‘ (αρ. παραγγελίας 68 11 180)
Επιτρεπόμενες διατομές καλωδίων: 1,0 έως 2,5 mm2 (αρ. παραγγελίας 68 11 160) ή

0,5 έως 4,0 mm2 (αρ. παραγγελίας 68 11 270) ή
0,2 έως 4,0 mm2 (αρ. παραγγελίας 68 11 180)

Συνθήκες περιβάλλοντος κατά τη 
λειτουργία

-40 έως 65 °C

700 έως 1300 hPa
σχετική υγρασία 0 έως 95 %

Συνθήκες περιβάλλοντος κατά την 
αποθήκευση

-40 έως 70 °C

700 έως 1300 hPa
σχετική υγρασία 0 έως 95 %, χωρίς σχηματισμό υδρατμών

Μέγ. χρόνος αποθήκευσης 10 έτη
Αναμενόμενη διάρκεια ζωής συνήθως 10 έτη
Κατηγορία προστασίας IP 66, IP 671), NEMA 4X&7

1) Η παρεμπόδιση της ελεύθερης πρόσβασης του αερίου στον πομπού αερίου από ρύπανση ή διαβροχή με υγρά μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα παρατεταμένους χρόνους απόκρισης ή την πλήρη απώλεια της λειτουργίας.

Σήμανση CE Συσκευές και συστήματα προστασίας που προορίζονται για χρήση σε περιοχές με 
κίνδυνο έκρηξης (οδηγία 2014/34/ΕΕ).
Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (οδηγία 2014/30/ΕΕ)
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Χαρακτηριστικά τεχνικής μέτρησης
Ψηφιακή ανάλυση των τιμών μέτρησης ±0,5 %LEL
Επαναληψιμότητα ≤ ±2 %LEL
Σφάλμα γραμμικότητας ≤ ±5 %LEL
Επίδραση θερμοκρασίας, -40 έως 65 °C

Σημείο μηδέν ≤ ±3 %LEL
Ευαισθησία (σχετική μεταβολή της ένδειξης με 50 %LEL) ≤ ±0,06 % / °C

Επίδραση υγρασίας, σχετική υγρασία 0 έως 100 % στους 40 °C
Σημείο μηδέν ≤ ±3 %LEL
Ευαισθησία ≤ ±5 %LEL

Επίδραση πίεσης, 700 έως 1300 hPa
Σημείο μηδέν ≤ ±2 %LEL
Ευαισθησία (σχετική μεταβολή της ένδειξης με 50 %LEL) ≤ ±0,17 % / hPa

Διάρκεια εκκίνησης περίπου 60 δευτερόλεπτα
Φάση προθέρμανσης περίπου 2 ώρες
Χρόνος σταθεροποίησης (κατά την παροχή αερίου δοκιμής) ≥ 45 δευτερόλεπτα1)

1) Ο χρόνος σταθεροποίησης μπορεί να αυξηθεί ανάλογα με το ρυθμό ροής και το μήκος του εύκαμπτου σωλήνα.

Ρυθμός ενημέρωσης της τιμής μέτρησης εξόδου 1 δευτερόλεπτο
Χρόνοι υπολογισμού τιμής μέτρησης2) 3) 4)

2) Κατά τη χρήση του εξαρτήματος αντάπτορα διαδικασίας προσδιορίστηκαν οι χρόνοι ρύθμισης τιμών μέτρησης με παροχή αερίου. Σε όλες 
τις άλλες περιπτώσεις, οι χρόνοι ρύθμισης τιμών μέτρησης προσδιορίστηκαν με διάχυση.

3) Ο χρόνος ρύθμισης ολόκληρου του συστήματος καθορίζεται με τους χρόνους ρύθμισης όλων των μερών του συνολικού συστήματος 
προειδοποίησης αερίων.

4) Οι χρόνοι ρύθμισης τιμής μέτρησης μπορούν να αποκλίνουν για άλλες εγκεκριμένες ουσίες. Aνάλογα με τα χρησιμοποιούμενα εξαρτήματα, 
οι χρόνοι ρύθμισης των τιμών μέτρησης μπορούν να λάβουν ανώτερες τιμές.

Μεθάνιο Προπάνιο Αιθένιο (αιθυλένιο)
χωρίς προφυλακτήρα ψεκασμού t0...50 ≤18 δευτερόλεπτα ≤18 δευτερόλεπτα ≤14 δευτερόλεπτα
χωρίς προφυλακτήρα ψεκασμού t0...90 ≤30 δευτερόλεπτα ≤39 δευτερόλεπτα ≤35 δευτερόλεπτα
με έλασμα εμπόδισης ραντισμού και αντάπτορα 
βαθμονόμησης t0…50

≤20 δευτερόλεπτα ≤24 δευτερόλεπτα ≤20 δευτερόλεπτα

με έλασμα εμπόδισης ραντισμού και αντάπτορα 
βαθμονόμησης t0…90

≤35 δευτερόλεπτα ≤60 δευτερόλεπτα ≤59 δευτερόλεπτα

με προφυλακτήρα ψεκασμού και εκτροπέα ρύπων t0…50 ≤22 δευτερόλεπτα ≤26 δευτερόλεπτα ≤31 δευτερόλεπτα
με προφυλακτήρα ψεκασμού και εκτροπέα ρύπων t0…90 ≤56 δευτερόλεπτα ≤70 δευτερόλεπτα ≤79 δευτερόλεπτα
με προφυλακτήρα ψεκασμού και αντάπτορα διαδικασίας 
(1,0 έως 1,5 L/min) t0…50

≤20 δευτερόλεπτα ≤22 δευτερόλεπτα ≤20 δευτερόλεπτα

με προφυλακτήρα ψεκασμού και αντάπτορα διαδικασίας 
(1,0 έως 1,5 L/min) t0…90

≤46 δευτερόλεπτα ≤51 δευτερόλεπτα ≤54 δευτερόλεπτα

Αναμενόμενη διάρκεια ζωής >10 έτη
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Εγκάρσιες ευαισθησίες
Ο πομπός ανίχνευσης αερίων μετρά τη συγκέντρωση ποικίλων υδρογονανθράκων. Από το εργοστάσιο, υπάρχουν 
αποθηκευμένες παράμετροι βαθμονόμησης για μεθάνιο, προπάνιο και αιθένιο (αιθυλένιο). Ωστόσο, μπορούν να μετρηθούν 
και άλλοι υδρογονάνθρακες. Για παράδειγμα, παρακάτω αναφέρονται οι τυπικές τιμές ένδειξης για ορισμένους 
υδρογονάνθρακες, όταν ο πομπός ανίχνευσης αερίων είναι βαθμονομημένος στην αντίστοιχη κατηγορία αερίου.
Ονομασία ουσίας 1)

1) Οι ουσίες για τις οποίες έχει αποδειχτεί η λειτουργία μέτρησης για προστασία από εκρήξεις αναφέρονται στο πιστοποιητικό εξέτασης τύπου 
ΕΚ BVS 05 ATEX E 143X με τα αντίστοιχα συμπληρωματικά έγγραφα.

Αρ. CAS Κατώτατο όριο 
έκρηξης 

σύμφωνα με το 
πρότυπο IEC2)

[Vol.%]

Κατηγορία αερίου Ένδειξη για 50 %LEL 2) 3)

σε %LEL του αερίου της 
κατηγορίας

2) Οι τιμές LEL χρησιμοποιήθηκαν σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60079-20-1. Για τη ρύθμιση των συσκευών στο χώρο χρήσης μπορεί να 
ισχύουν υποχρεωτικά άλλες τιμές LEL.

3) Τυπική ανοχή: ±5 %.

Ακετόνη 67-64-1 2,5 Αιθένιο (αιθυλένιο) 75
Βενζόλιο 71-43-2 1,2 Αιθένιο (αιθυλένιο) 58
1,3-βουταδιένιο 106-99-0 1,4 Αιθένιο (αιθυλένιο) 47
i-βουτάνιο 75-28-5 1,3 Προπάνιο 32
n-βουτάνιο 106-97-8 1,4 Προπάνιο 42
n-βουτανόλη 71-36-3 1,4 Προπάνιο 30
n-βουτένιο 106-98-9 1,6 Προπάνιο 48
Οξεϊκός βουτυλεστέρας 123-86-4 1,3 Προπάνιο 30
n-ακρυλικό βουτύλιο 141-32-2 1,2 Προπάνιο 31
Χλωροβενζόλιο 108-28-5 1,3 Αιθένιο (αιθυλένιο) 25
Κυκλοπεντάνιο 287-92-3 1,4 Προπάνιο 46
Διμεθυλαιθέρας 115-10-6 2,7 Προπάνιο 64
1,4-διοξάνη 123-91-1 1,4 Προπάνιο 21
Αιθανόλη 64-17-5 3,1 Προπάνιο 56
Αιθένιο (αιθυλένιο) 74-85-1 2,3 Αιθένιο (αιθυλένιο) 50
Οξεϊκός αιθυλεστέρας 141-78-6 2,0 Προπάνιο 36
Οξεϊκός αιθυλεστέρας 141-78-6 2,0 Αιθένιο (αιθυλένιο) >100
Αιθυλοβενζόλιο 100-41-4 0,8 Προπάνιο 26
n-εξάνιο 110-54-3 1,0 Προπάνιο 28
Μεθάνιο 74-82-8 4,4 Μεθάνιο 50
Μεθανόλη 67-56-1 6,0 Προπάνιο >100
Μεθανόλη 67-56-1 6,0 Αιθένιο (αιθυλένιο) >100
1-μεθοξυ-2-προπανόλη 107-98-2 1,6 Προπάνιο 41
Μεθυλο-ισοβουτυλο-κετόνη 108-10-1 1,2 Προπάνιο 26
Μεθυλαιθυλκετόνη 
(βουτανόνη)

78-93-3 1,5 Προπάνιο 31

Μεθακρυλικό μεθύλιο 80-62-6 1,7 Προπάνιο 38
n-εννεάνιο 111-84-2 0,7 Προπάνιο 28
n-οκτάνιο 111-65-9 0,8 Προπάνιο 30
i-πεντάνιο 78-78-4 1,3 Προπάνιο 38
n-πεντάνιο 109-66-0 1,1 Προπάνιο 35
Προπάνιο 74-98-6 1,7 Προπάνιο 50
i-προπανόλη 67-63-0 2,0 Προπάνιο 37
Προπένιο (προπυλένιο) 115-07-1 2,0 Προπάνιο 33
Προπένιο (προπυλένιο) 115-07-1 2,0 Αιθένιο (αιθυλένιο) >100
Οξείδιο του προπυλενίου 75-56-9 1,9 Προπάνιο 54
Στυρένιο 100-42-5 1,0 Αιθένιο (αιθυλένιο) 44
Τετραϋδροφουράνιο 109-99-9 1,5 Προπάνιο 44
Τολουόλη 108-88-3 1,0 Αιθένιο (αιθυλένιο) 85
o-ξυλόλη 95-47-6 1,0 Αιθένιο (αιθυλένιο) 68
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Κατασκευή και τρόπος λειτουργίας
Το Dräger PIR 3000 είναι ένας υπέρυθρος πομπός ανίχνευσης αερίων που 
χρησιμοποιείται για τον προσδιορισμό της συγκέντρωσης αερίων και ατμών στον 
αέρα περιβάλλοντος. Η αρχή μέτρησης βασίζεται στην απορρόφηση υπέρυθρης 
ακτινοβολίας στα αέρια προς μέτρηση ανάλογα με τη συγκέντρωση.

Ο αέρας περιβάλλοντος διαχέεται μέσα από ένα θερμοσυσσωματωμένο σώμα 
στην κυψελίδα μέτρησης που βρίσκεται σε πυρίμαχο περίβλημα. Το φως ευρείας 
ζώνης που εκπέμπεται από την πηγή στην κυψελίδα διαπερνά το αέριο που 
βρίσκεται στην κυψελίδα, αντανακλάται στα τοιχώματα της κυψελίδας και 
κατευθύνεται με τη μορφή δέσμης στο παράθυρο ανάλυσης ενός ανιχνευτή διπλού 
στοιχείου. Το ένα κανάλι του ανιχνευτή μετρά τη μετάδοση φωτός της κυψελίδας 
ανάλογα με το αέριο (κανάλι μέτρησης), ενώ το άλλο κανάλι χρησιμοποιείται ως 
αναφορά. Από το λόγο μεταξύ σήματος μέτρησης και σήματος αναφοράς 
προκύπτει η συγκέντρωση του αερίου στην κυψελίδα. Η κυψελίδα θερμαίνεται, 
ώστε να αποφεύγεται η συμπύκνωση της υγρασίας που υπάρχει στην ατμόσφαιρα.

Η συγκέντρωση υπολογίζεται από το εσωτερικό ηλεκτρονικό σύστημα και το 
λογισμικό. Το σήμα εξόδου που δίνει ο πομπός ανίχνευσης αερίων είναι ένα 
τυποποιημένο σήμα από 4 έως 20 mA.

Λόγω της ανθεκτικής κατασκευής και της μεθόδου μέτρησης, τα διαστήματα 
συντήρησης και βαθμονόμησης του πομπού ανίχνευσης αερίων είναι αρκετά 
μεγάλα (βλέπε "Συντήρηση" στη σελίδα 20). Η αρχή της οπτικής μέτρησης με 
υπέρυθρη ακτινοβολία εμποδίζει σε μεγάλο βαθμό την απόκλιση της ευαισθησίας 
στα αέρια, ενώ η αυτόματη ιχνηλάτηση ενισχύει τη σταθερότητα του σημείου μηδέν.
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Κατάλογος παραγγελιών
Χαρακτηρισμός και περιγραφή Κωδ. παραγγελίας

Dräger PIR 3000, υπέρυθρος πομπός 
ανίχνευσης αερίων
Dräger PIR 3000 1)

Σπείρωμα σύνδεσης 3/4" NPT, τύπος IDS 0001

1) Στην παράδοση περιλαμβάνονται ο προφυλακτήρας ψεκασμού και ο αντάπτορας 
βαθμονόμησης.

68 11 080

Dräger PIR 3000, πλήρες σετ d 2)

Σπείρωμα σύνδεσης 3/4" NPT, τύπος ITR 0010

2) Το πλήρες σετ περιλαμβάνει το κιβώτιο ακροδεκτών (68 11 161), τον προφυλακτήρα 
ψεκασμού και τον αντάπτορα βαθμονόμησης (ήδη τοποθετημένα).

68 11 180

Dräger PIR 3000, πλήρες σετ d CCCF 2)

Σπείρωμα σύνδεσης 3/4" NPT, τύπος ITR 0010
68 12 505

Dräger PIR 3000 1)

Σπείρωμα σύνδεσης M 25 x 1,5, τύπος IDS 0011
68 10 810

Dräger PIR 3000, πλήρες σετ e 3)

Σπείρωμα σύνδεσης M 25 x 1,5, τύπος ITR 0001

3) Το πλήρες σετ περιλαμβάνει το κιβώτιο ακροδεκτών (68 11 299), τον προφυλακτήρα 
ψεκασμού και τον αντάπτορα βαθμονόμησης (ήδη τοποθετημένα).

68 11 160

Dräger PIR 3000, πλήρες σετ e2 4)

Σπείρωμα σύνδεσης M 25 x 1,5, τύπος ITR 0002

4) Το πλήρες σετ περιλαμβάνει το κιβώτιο ακροδεκτών (68 11 159), τον προφυλακτήρα 
ψεκασμού και τον αντάπτορα βαθμονόμησης (ήδη τοποθετημένα).

68 11 270

Αξεσουάρ/Ανταλλακτικά5)

5) Δεν αποτελεί αντικείμενο του πιστοποιητικού εξέτασης τύπου ΕΕ BVS 05 ATEX E 143 X.

Προφυλακτήρας ψεκασμού 68 10 796
Αντάπτορας βαθμονόμησης 68 10 859
Αντάπτορας Έκθεσης Αερίου / Διαδικασίας 68 11 330
Εκτροπέας ρύπων 68 11 135
Σετ τοποθέτησης e 68 11 427
Σετ τοποθέτησης d 68 11 426
Σετ σύνδεσης σωλήνα (duct mount) 68 10 995
Μαγνητική ράβδος 45 44 101
Κιβώτιο ακροδεκτών της έκδοσης Ex d 
(αντιαναφλεκτικό περίβλημα, 3/4" NPT, Ø10,0 cm)

68 11 161

Κιβώτιο ακροδεκτών της έκδοσης Ex e 
(αυξημένης ασφάλειας, M25, 11,0 x 7,5 x 5,5 cm)

68 11 299

Κιβώτιο ακροδεκτών της έκδοσης Ex e 
(αυξημένης ασφάλειας, M25, 12,0 x 12,0 x 7,4 cm)

68 11 159

Σετ στυπιοθλιπτών M20 68 11 323
Οδηγίες χρήσης 90 23 812
Οδηγίες εγκατάστασης 90 23 813
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Δήλωση συμμόρφωσης
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Kendi güvenliğiniz için
Kullanım kılavuzuna uyun
Gaz transmiterinde yapılacak her iş için bu kullanım kılavuzunun çok iyi bilinmesi 
ve öngörülmüş olan kurallara uyulması gerekir.
Gaz transmiteri sadece tarif edilen kullanım için tasarlanmıştır.

Koruyucu bakım
Gaz transmiterindeki onarım çalışmalarını sadece uzmanlar tarafınca yaptırın. 
Dräger ile bir servis sözleşmesi yapılmasını ve tüm onarımların Dräger'e 
yaptırılmasını öneriyoruz. Koruyucu bakım sırasında sadece orijinal Dräger 
parçaları kullanın. "Koruyucu bakım" bölümünü dikkatle okuyun.

Aksesuar
Sadece sipariş listesinde belirtilen aksesuarları kullanın.

Elektrikli cihazlarla tehlikesiz olarak bağlama
Bu kullanım kılavuzunda bahsedilmeyen cihazların bağlantısı, sadece cihazların 
üreticileri tarafından veya bir uzmana danışarak yapılmalıdır.

Patlama tehlikesi bulunan alanlarda kullanım
Patlama tehlikesi bulunan alanlarda kullanılan ve ulusal, Avrupa veya uluslararası 
patlamaya karşı koruma yönetmeliklerine uygun bir şekilde test edilmiş ve izin 
verilmiş cihazlar veya yapı parçaları, sadece ruhsatlarında belirtilen şartlar altında 
ve ilgili yasal yönetmelikler göz önünde tutularak kullanılabilir. 
İşletim gereçleri üzerinde değişiklikler yapılmamalıdır. 
Arızalı veya eksik parçaların kullanılması yasaktır. Bu cihazların veya parçaların 
bakımında veya onarımında ilgili talimatlara riayet edilmelidir.

Kullanım kılavuzundaki güvenlik sembolleri
Bu kullanım kılavuzunda, cihazın kullanılması sırasında ortaya çıkabilecek riskler 
ve tehlikelere yönelik bir dizi uyarı kullanılmaktadır. Bu uyarılar, beklenecek tehlike 
derecesine dikkat çekmesi gereken "sinyal kelimeleri" içerir.
Bu sinyal kelimeleri ve bunlara ait tehlikeler aşağıdaki gibidir:

UYARI
Kapağı açmayın. Kapağın altında gerilim ileten hatlar bulunur. Bu nedenle 
patlama tehlikesi bulunan atmosferlerde tutuşma nedeniyle tehlike bulunur.

UYARI
Uygun önlemler alınmazsa potansiyel bir tehlike durumu nedeniyle ölüm veya 
ağır bedensel yaralanmalar olabilir.

DİKKAT
İlgili önlemler alınmadığı takdirde, potansiyel bir tehlike durumu nedeniyle ağır 
yaralanma, maddi hasar veya çevreye zarar meydana gelebilir. Düşüncesizce 
izlenen yöntemlere karşı uyarmak için de kullanılabilir.

NOT
Cihazın kullanımına yönelik ek bilgi.
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Kullanım amacı
Dräger PIR 3000 kızılötesi gaz transmiteri, ortam havasında hidrokarbon içerikli, 
yanıcı gaz ve buhar konsantrasyonunun sabit ve sürekli izlenmesi için bir cihazdır. 
Gaz transmiteri metan, propan ve eten (etilen) gazları için önceden 
yapılandırılmıştır.
Ölçüm aralığı %0 ila %100 UEG (Alt patlama sınırı) kapsamındadır.
Ölçüm değeri çıkışı bir analog 4 ila 20 mA çıkış sinyali üzerinden gerçekleşir.
Dräger PIR 3000 kızılötesi gaz transmiteri, cihaz kategorisi 2G, 3G, 2D, 3D veya 
Class I & II, Div. 1 hazardous areas uyarınca sert ortam koşullarında kullanım ve 
bölge 1, 2, 21 ve 22 patlayıcı ortamlarda kurulum için uygundur. Bununla ilgili 
olarak lütfen kurulum talimatlarını dikkate alın.

Bir kumanda ünitesi (örn. Dräger REGARD kanal kartı 4...20 mA) ile bağlantılı 
olarak:
— Tutuşabilir konsantrasyonlara ulaşmadan önce uyarı
— Patlama tehlikesini önleyen karşı tedbirlerin otomatik olarak başlatılması (örn. bir 

havalandırmanın devreye sokulması)
— Cihaz hatalarında uyarı
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Ex onayı
Ex onayları cihazın atmosferik koşullarda yanıcı gazlar ve buharlardan oluşan gaz/buhar-hava karışımlarında kullanımı için 
geçerlidir. Ex onayları oksijenle zenginleştirilmiş atmosferlerde kullanım için geçerli değildir. Gövdenin yetkisiz kişilerce 
açılması halinde Ex onayı geçerliliğini yitirir.

Güvenlik tekniği ile ilgili bilgiler; ATEX sertifikasının ekteki kopyalarında "Konu ve tip", "Açıklama", "Karakteristik özellikler" ve 
"Güvenli kullanım için gereksinimler/koşullar" başlıkları altında bulunur.

— ATEX Tip  IDS 0001
II 2G Ex db IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Tip  ITR 001X

II 2G Ex db IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Tip IDS 0011 ve ITR 000X:

II 2G Ex db eb IIC T6 Gb   
II 2D Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X

–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Üretim yılı (seri numarasıyla) 1)

BVS 05 ATEX E 143X
TÜV 19 ATEX 8433 X (ölçüm işlevi)

1) Seri numarasının bileşimi: Seri numarasının üçüncü harfi üretim yılını belirtir: M = 2019, N = 2020, P = 2021, R = 2022, S = 2023, T = 
2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z = 2029 vs. (G, I, O, Q harfleri kullanılmaz)
Örnek: Seri numarası ARMB-0001: Üçüncü harf M harfidir, yani cihaz 2019 yılında üretilmiştir.

— IECEx Tip IDS 0001:
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
Type  ITR 001X
Ex db IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80°C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C
Tip IDS 0011 ve ITR 000X:
Ex db eb IIC T6 Gb, Ex tb IIIC T80 °C Db IP6X
–40 °C ≤ Ta ≤ +65 °C
BVS 05.0011X

0158

0158

0158
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Gaz transmiterinin kurulumu
Gaz transmiterinin kurulumu sadece uzman personel (örn. Dräger personeli) 
tarafından ilgili kurallar dikkate alınarak yapılabilir.
Kurulum ve işletime alma detayları, her gaz transmiterine eklenmiş olan 
"Dräger PIR 3000 Kurulum talimatı" bünyesinde açıklanmıştır.

Montaj yeri
Gaz transmiterinin koruyucu etkisi, montaj yerinin seçimine bağlıdır. En uygun 
montaj yeri, bir sızıntı durumunda lokal hava akışı koşulları dikkate alınarak gaz 
konsantrasyonunun en hızlı ve en yüksek artışının beklendiği yerdir, yani; 
— potansiyel sızıntı bölgesine mümkün olan en yakın yerde
— havadan daha hafif olan gaz ve buharların izlenmesinde:

potansiyel sızıntı yerinin üst kısmında
— havadan daha ağır olan gaz ve buharların izlenmesinde:

zemine yakın yerde.

Ek olarak aşağıdakiler sağlanmalıdır:
— Gaz transmiteri etrafında serbest hava dolaşımının engellenmemesi
— Mekanik hasar tehlikesinin çok düşük olması
— Koruyucu bakım için gaz transmiterine yeterli erişim olması. Özellikle manyetik 

kalemle konfigürasyon için sensör çevresinin en az yarısında yakl. 20 cm boş 
alan gereklidir.

Gaz transmiterinin montajı hem yatay hem de dikey olarak yapılabilir.

Mekanik kurulum

BVS 05 ATEX E 143 X'e göre kullanım durumunda dikkat edin:
 IDS 0001 tipindeki gaz ölçüm sensörü (NPT diş), hacmi 2 litre olan ve referans 

basıncı 20 bar'ı aşmayan, "d" basınca dayanıklı kapsül ateşe karşı koruma tü-
ründeki muhafazalarda kullanılabilir. Montajın mekanik sağlamlığı, bağlantı dişi-
nin patlama tekniği ve yapısal kontrolü, sensörün takılacağı elektrikli işletme 
aracının izni kapsamında gerçekleşmelidir.

 IDS 0011 tipindeki gaz ölçüm sensörü (metrik diş), "e" yüksek güvenlik ateşe 
karşı koruma türündeki muhafazalara montaj için kullanılabilir. Montajın mekanik 
sağlamlığı ve IP 6X koruma derecesi, montaj için öngörülen elektrikli işletme ara-
cının izni kapsamında sağlanmış olmalıdır.

 IDS 00** gaz ölçüm sensörlerinin bağlantı muhafazaları, muhafazadan sensöre 
aktarılan olası titreşim yüklerinin güçlendirilmemesi için yeterli bir mekanik den-
geliliğe sahip olmalıdır.

Terminal kutusu
Gaz transmiteri bir terminal kutusuna montaj için öngörülmüştür.
İzin verilen bağlantı kutuları Ex d (explosion proof, 3/4 inç NPT) ve Ex e (artırılmış 
güvenlik, M25) tasarımlarında, gaz transmiterinin aksesuarları olarak temin 
edilebilir (bkz. "Sipariş listesi" sayfa 55). 
 Tutuşma koruma türü Ex e bağlantısında gövde koruma türünün korunabilmesi 

için birlikte verilen O-ring conta kullanılmalıdır.
M25 somunu (tork 15 Nm ±3 Nm) kendiliğinden çözülmeye karşı emniyete 
alınmalıdır; bunun için diş kilitleme yapıştırıcısı, örn. Loctite® kullanın.

 Terminal kutusunda kullanılmayan tüm kablo giriş delikleri izin verilen tapalarla 
kapatılmalıdır.
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Sıçrama koruması ve kalibrasyon adaptörü
Su jetine karşı yalıtımın ve yüksek derecede bir kirlenme direncinin sağlanabilmesi 
için birlikte teslim edilen aksesuar parçaları sıçrama koruması (1) ve kalibrasyon 
adaptörünün (2) kullanılması önerilir.
Sıçrama koruması, aynı zamanda kalibrasyon adaptörü olarak hizmet eden bir 
vidalı sabitleme ile sabitlenir.
Kalibrasyon adaptörünün doğru oturması sağlanmalıdır. Bunun için kalibrasyon 
adaptörü, sıçrama korumasında sızdırmazlık şeridinin kalıcı bir izi kalana kadar elle 
sıkılmalıdır.

Gaz verme/proses adaptörü (bkz. "Aksesuarlar/Yedek parçalar" sayfa 55)
Gaz transmiteri opsiyonel olarak kalibrasyon adaptörü yerine debi işletimi için bir 
gaz verme/proses adaptörü ile donatılabilir.
— 1 ila 3 L/dak arasında debi hızları için uygundur.
— Belirtilen metrolojik özellikler kapsamında ortam basıncına bağlı olarak 

±300 hPa'ya kadar basınç farkları için uygundur.
— Gaz akışını harici bir pompayla sağlayın.
— Harici debi denetimi gereklidir.
— Kalibrasyon gazı görevi için de uygundur.

Montaj:
 Kalibrasyon adaptörünü gaz transmiterinden sökün. Sıçrama korumasını gaz 

transmiterinin üzerinde bırakın.
 Gaz verme/proses adaptörünü gaz transmiterinin üzerine vidalayın ve elle sıkın.
 Gaz ileten boru ve hortum hatlarında ortam koşullarına karşı stabiliteye ve akan 

maddelere karşı malzeme uyumuna dikkat edin.
 Boru ve hortum hatlarının uzunluğunda tepki süresinin artacağına dikkat edin.
 Boru ve hortum hatlarının boyutlarında kullanılan bağlantı ağızları ile uyumluluğa 

dikkat edin.
 Gaz ileten sistemlerin sızdırmazlığını kontrol edin, örn. sabun köpüğü testi.

Kir koruyucu (bkz. "Aksesuarlar/Yedek parçalar" sayfa 55)
Gaz transmiteri opsiyonel olarak kalibrasyon adaptörü yerine çift cidarlı bir kir 
koruyucu ile donatılabilir. Bu; tuz kabukları, yağ tabakası, reçine veya benzeri 
maddeler nedeniyle daha yüksek bir kirlenme tehlikesi söz konusu olduğunda ve 
genel olarak dış alan uygulamaları için önerilir. Kir koruyucuya ek olarak sıçrama 
koruması kullanılması önerilir.
 Kalibrasyon gazı görevi için de uygundur.

Montaj:
— Kalibrasyon adaptörünü gaz transmiterinden sökün. Sıçrama korumasını gaz 

transmiterinin üzerinde bırakın.
— Kir koruyucuyu gaz transmiteri üzerine vidalayın ve sıçrama korumasında 

sızdırmazlık şeridinin kalıcı bir izi kalana kadar elle sıkın.
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Elektrik kurulumu

Genel kablajın patlama tehlikesi bulunan bölgeler elektrikli aletlerin kurulumu ile ilgili uygulanan yerel yönetmeliklere uygun 
olması gerekir. Kararsızlık durumunda kurulum öncesinde resmi bir yetkili makama danışılmalıdır.
Üç damarlı, blendajlı bağlantı kablosu önerilir (blendaj örgüsü ≥%80 kapsama derecesine sahip).
Toprak bağlantısını topraklama cıvatasının dışına (A, bkz. resim) oluşturun. Topraklama cıvatası cihazın iç kısmında sensöre, 
kablo vida bağlantısına ve gövdenin iç kaplamasına bağlıdır. Cihazın bu kısmi bileşenleri topraklama cıvatası aracılığıyla 
cihazın dışında topraklanabilir.

 Uygun bağlantı varsa:
Terminal kutusunu elektriksel olarak toprakla bağlamak için.

 Kılıf boruda kurulumlarda: Kılıf borusu contalarını kalıba dökün ve sertleşmeye bırakın.
 Kablajı tamamlanmadan ve test edilmeden önce gaz transmiterine akım göndermeyin.
 Komple setlerin montajında (bkz. "Sipariş listesi" sayfa 55): 

Terminal kutusunun gövde tipine bağlı olarak aşağıdaki kablo kesitlerine izin verilir:

Bağlantı şeması:

Bağlantı terminallerinin renk kodu veya gaz transmiterindeki bağlantı hatları:

NOT
Varsa: Gaz transmiterinin konektörü kullanılmayacaksa bunun elektrik kurulumu öncesinde çıkarılması gerekir. Bunun için 
hatları konektörün hemen önünde uygun bir aletle ayırın, izolasyonunu çıkarın ve uygun kablo uç kovanları takın.

NOT
Çift topraklamalar EMU problemlerine yol açabilir. Bu tür girişimleri önlemek için blendajın sadece bir tarafında (merkezde 
veya gaz transmiterinde) toprak potansiyeli verilmelidir. Çoğu durumlarda blendajın kumanda ünitesi üzerine değil de 
terminal kutusunun PE terminaline uygulanması önerilir.
2014/90/AB sayılı yönetmeliğe veya DNVGL-CG-0339 standartlarına göre gerçekleştirilen uygulamalarda, gaz transmiteri 
veya gaz uyarı sistemi doğru gerilim beslemesiyle değil; ayrı, uygun bir güç kaynağı ünitesiyle (bkz. Teknik veriler) çalıştırılır.

Sipariş no. 68 11 160: 1,0 ila 2,5 mm2 Sipariş no. 68 11 270: 0,5 ila 4,0 mm2 Sipariş no. 68 11 180: 0,2 ila 4,0 mm2

1 = siyah = – (ortak referans potansiyeli)
2 = kahverengi = Sinyal çıkışı 4 ila 20 mA
3 = kırmızı = + (10 ila 30 V DC)
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— Kumanda ünitesi ile gaz transmiteri arasındaki bağlantı hatları, gaz 
transmiterinde doğru besleme geriliminin sağlanabilmesi için yeterli derecede 
düşük dirence sahip olmalıdır. Damar başına maksimum direnç şu şekilde 
hesaplanır:

Örnek: UC = 24 V olduğunda damar başına maksimum direnç R = 35 Ω olur. 

— RI akım döngüsünün maksimum direnci (kumanda ünitesinin iç direnci ile sinyal 
hattının kablo direncinin toplamı), aşağıda görüldüğü gibi transmiterin besleme 
gerilimine bağlıdır:

BVS 05 ATEX E 143 X'e göre kullanım durumunda dikkat edin:
 Sensörün "e" yüksek güvenlik ateşe karşı koruma türündeki bir muhafazaya ta-

kılmasından sonra, hava mesafesi ve kaçak mesafesi, EN 60079-7'deki 4.3 
(Tablo 1) veya 4.4 gereklilikleri için yeterli olmalıdır. Sensörün döşenmesi ve da-
mar hatlarının bağlantı işlemleri, EN 60079-7'deki 4.5, 4.7.2 ve 4.8'e göre meka-
nik olarak korumalı ve hatların sıcaklık dayanımına uygun şekilde 
gerçekleşmelidir.

 Sensör muhafazası, montajdan sonra, elektrostatik anlamda iletken şekilde (ge-
çiş direnci < 106 Ohm) montaj muhafazasının potansiyel eşitlemesine bağlanmış 
olmalıdır. Bir potansiyel eşitlemesi gerekirse, bu eşitleme montajla sağlanmalı-
dır.

R = 2,5 x UC – 25

burada R: Damar başına maksimum direnç
UC: Kumanda ünitesi tarafından teslim edilen Volt cinsinden gerilim 

(genel olarak kumanda ünitesinin besleme gerilimine bağlıdır)

NOT
Kablo direncinin sıcaklık etkileri, terminallerin geçiş dirençleri vb. nedeniyle 
değişmesi, hesaplanan kablo uzunluğunun tam olarak kullanılamamasına yol 
açabilir.

Transmiterde besleme 
gerilimi

RI akım döngüsünün maksimum 
direnci

10 V 200 Ω
12 V 300 Ω
14 V 390 Ω
16 V 480 Ω
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İşletime alma
Dräger PIR 3000 kızılötesi gaz transmiteri önceden yapılandırılmıştır ve 
kurulumdan sonra hemen kullanıma hazırdır.

 Hatalı alarmların önlenmesi için kumanda ünitesinin alarmı devre dışı 
bırakılmalıdır.

 Besleme gerilimi açıldıktan sonra gaz transmiteri otomatik olarak bir cihaz testi 
(10 saniye) uygular ve ardından teslimat sırasında önceden ayarlanmış 
kalibrasyon (bkz. Sayfa 39) ve gaz kategorisi ile otomatik olarak çalışır.
Cihaz testi süresi boyunca bir 1 mA sinyali verilir.

 Bir dakikalık alıştırma aşamasının geçmesini bekleyin. Bu aşamada gaz 
transmiterinde herhangi bir ayar yapılamaz. Alıştırma aşamasında gaz 
transmiteri bir 1 mA sinyali verir.

 Sinyal aktarımını kontrol edin ve gerekirse ayarlayın (bkz. "Sinyal aktarımı 
kontrolü, alarm tetikleme kontrolü ve gaz kategorisi göstergesi" Sayfa 45).

 Öngörülen kullanım için gaz kategorisi ayarını kontrol edin. Gerekirse gaz 
kategorisini ayarlayın (bkz. "Gaz kategorisinin değiştirilmesi" Sayfa 46).

 Gaz uyarı sisteminin kalibrasyonunu kontrol edin (bkz. "Kalibrasyon" Sayfa 39).
 Alarmın yeniden etkinleştirilmesi ile birlikte sistem tekrar normal işletim 

durumuna getirilebilir.

NOT
Cihazın optik yüzeylerinde nem yoğuşmasını önlemek için transmiter gövdesinin 
parçaları içten ısıtılır. Bu nedenle yüzey sıcaklığı yakl. 5 °C yükselebilir.
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İşletim
Gaz transmiteri, ölçülen gaz konsantrasyonuna doğru orantılı olan bir çıkış sinyali 
üretir. Göstergenin yüksekliği ile ölçülen gaz konsantrasyonu arasındaki oran 
faktörü, gaz transmiterinin hassasiyet kalibrasyonu tarafından belirlenir (bkz. "Çıkış 
sinyalinin manuel hassasiyet kalibrasyonu" sayfa 43). 

Gaz transmiteri çok sayıda dahili fonksiyonlarda düzenli olarak cihaz testleri 
uygular. Normal işletimden bir sapma algılandığında cihaz bir arıza mesajı verir.

Cihazın çıkış sinyalleri:

Kalibrasyon
Gaz uyarı sistemlerinde düzenli aralıklarla işlev kontrolü ve gerektiğinde bir 
kalibrasyon yapılması gereklidir (bkz. Sayfa 48, Bakım).

İşlev kontrolü ve kalibrasyonda Dräger PIR 3000 kızılötesi gaz transmiterine sıfır 
gaz ve test gazı verilmelidir. Bunun için gaz gönderimi isteğe bağlı olarak:
— Sıçrama koruması ile bağlantılı olarak kalibrasyon adaptörüyle (bkz. sayfa 5, 

teslimat kapsamındadır),
— gaz verme/proses adaptörüyle (bkz. sayfa 6 ve sipariş listesi) ya da
— sıçrama koruması ile bağlantılı olarak kir koruyucuyla (bkz. sipariş listesi) 

gerçekleşir.

İşlev kontrolü ve kalibrasyon için gerekli olan gaz debi hızı:
— Sıçrama korumalı kalibrasyon adaptörü ve sıçrama korumalı kir koruyucu için 

kapalı mekanlarda ve 5 m/sn (3 Beaufort) değerine kadar rüzgar hızlarında 
0,5 ila 1 L/dak,

— Sıçrama korumalı kalibrasyon adaptörü ve sıçrama korumalı kir koruyucu için 
27 m/sn (10 Beaufort) değerine kadar rüzgar hızlarında 1 ila 2 L/dak,

— Gaz verme/proses adaptörü için 0,5 ila 3 L/dak.

Çıkış sinyali göstergesi
Sıfır noktası 4 mA
Ölçüm aralığı son değeri 20 mA
Ölçüm aralığının altına düşülmesi 3,8 mA ila 4 mA
Ölçüm aralığının aşılması 20,0 mA ila 20,5 mA
Gaz transmiterinin manyetik kalemle 
kalibrasyonunun başlangıcını ve başarıyla 
bitişini görüntülemek için kalibrasyon 
sinyali

3 mA

Arıza ve giriş sinyali (cihaz testi ve 
alıştırma aşaması sırasında)

1 mA

Uyarı (sıfır noktasının negatif alanda 
yüksek oranda sapması durumunda)

2 mA
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Kalibrasyon adaptörünün doğru oturması sağlanmalıdır. Bunun için kalibrasyon 
adaptörü, sıçrama korumasında sızdırmazlık şeridinin kalıcı bir izi kalana kadar elle 
sıkılmalıdır.

Sıfır noktası kalibrasyonu için azot, sentetik hava veya temiz hava (hidrokarbon 
oranı <50 ppm) kullanılabilir.1)

Hassasiyet kalibrasyonu için ilgili gaz kategorisi (metan, propan, eten/etilen) için 
piyasada bulunan kalibrasyon gazı kullanılabilir.1) En yüksek hassasiyetlere ölçüm 
aralığının yüzde 40'ı ile 70'i arasındaki test gazı konsantrasyonlarında ulaşılır.

Dräger PIR 3000 kızılötesi gaz transmiteri yukarıda belirtilenlerin dışındaki gazların 
ölçümü için de kullanılabilir. Bununla ilgili ayrıntılı bilgileri Sayfa 44 "Yedek gaz 
kalibrasyonu" altında bulabilirsiniz.

 İlgili tablodan ölçüm gazını seçin ve tahsis edilmiş gaz kategorisini belirleyin.
 Gaz transmiterini belirlenen gaz kategorisine ayarlayın.

Hassasiyet kalibrasyonu için kalibrasyon gazının mümkün olduğunca ölçüm gazı 
ile uyuşması gerekir. Gerekçeli istisnai durumlarda hassasiyet kalibrasyonu uygun 
bir yedek gaz ve ilgili kalibrasyon faktörü ile gerçekleştirilebilir. Uygun yedek gaz ve 
ilgili kalibrasyon faktörü tablo "Yedek gaz kalibrasyonu" Sayfa 44 altında verilmiştir.

 Yedek gaz (gaz kategorisi) ve kalibrasyon faktörünü tablo "Yedek gaz 
kalibrasyonu" Sayfa 44 üzerinden seçin.

 Ayarlanması gereken gaz konsantrasyonunu belirlemek için yedek gaz 
konsantrasyonu ile kalibrasyon faktörünü çarpın.

Örnek:

1) BVS 05 ATEX E 143 X’e uygun uygulamalarda kuru test gazı da kullanılabilir.

Ölçüm gazı: n-Oktan
Gaz kategorisi: Propan (tablo "Yedek gaz kalibrasyonu", Sayfa 44)
Kalibrasyon faktörü: 1,8 (tablo "Yedek gaz kalibrasyonu", Sayfa 44)
Kalibrasyon gazı 
konsantrasyonu: 40 %UEG Propan (tüp konsantrasyonu)
Ayar değeri: 40 %UEG x 1,8 (kalibrasyon faktörü) = 72 %UEG

DİKKAT
Test gazını kesinlikle solumayın. Sağlığa zararlıdır!
Uygun güvenlik bültenlerinin tehlike uyarılarını dikkate alın.
Bir bacaya ya da dışarı iletilmesini sağlayın.
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Gaz vericinin manyetik kalemle konfigürasyonu
Dräger PIR 3000 kızılötesi gaz transmiterinde bir manyetik kalem 
(bkz. "Aksesuarlar/Yedek parçalar" sayfa 55) yardımıyla aşağıdaki ayarlar 
yapılabilir:
— Otomatik sıfır nokta ayarı.
— Çıkış sinyalinin manuel sıfır nokta kalibrasyonu. 1)

— Çıkış sinyalinin manuel hassasiyet kalibrasyonu. 1)

— Sinyal aktarımı kontrolü, alarm tetikleme kontrolü ve gaz kategorisi göstergesi. 1)

— Gaz kategorisinin değiştirilmesi. 1)

Otomatik sıfır nokta ayarı
 Kumanda ünitesinin alarmını devre dışı bırakın.
 Gaz transmiterine kalibrasyon adaptörü üzerinden azot, sentetik hava veya 

temiz hava verin ve stabil bir ölçüm değerine ulaşılmasını bekleyin.
 Manyetik kalemi transmiter kılıfı yüzeyindeki " " sembolü ile işaretli alana 

(siyah çerçevenin içinde) yerleştirin ve en az 5 saniye boyunca tutun. Manyetik 
kalem tutulduğu sürece gaz transmiterinin çıkış sinyali 5 saniye sonra 
kalibrasyon sinyali (3 mA) göstergesine geçer. Aynı zamanda optik ölçüm 
sisteminin otomatik bir sıfır nokta ayarı yapılır.

 Manyetik kalemi çıkarın. Cihaz 30 saniye sonra otomatik sıfır nokta ayarı 
rutininden çıkar. Otomatik sıfır nokta ayarının onayı için çıkış sinyali tekrar 
kalibrasyon sinyaline (3 mA) geçer. Bu sinyal de aynı şekilde otomatik sıfır nokta 
ayarı rutinine girişteki süre kadar görüntülenir.

 Kumanda ünitesinin alarmını yeniden etkinleştirin.

1) Bu işlerin yapılması için amaca uygun olarak bir yardımcı gereklidir.
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Çıkış sinyalinin manuel sıfır nokta kalibrasyonu
 Kumanda ünitesinin alarmını devre dışı bırakın.
1 Gaz transmiterine kalibrasyon adaptörü üzerinden azot, sentetik hava veya 

temiz hava verin ve stabil bir ölçüm değerine ulaşılmasını bekleyin.
2 Manyetik kalemi transmiter kılıfı yüzeyindeki " " sembolü ile işaretli alana 

(siyah çerçevenin içinde) yerleştirin ve en az 5 saniye boyunca tutun. Manyetik 
kalem tutulduğu sürece gaz transmiterinin çıkış sinyali 5 saniye sonra 
kalibrasyon sinyali (3 mA) göstergesine geçer. Aynı zamanda optik ölçüm 
sisteminin otomatik bir sıfır nokta ayarı yapılır.

3 Manyetik kalemi çıkarın. Gaz transmiterinin çıkış sinyali tekrar önceki 
göstergeye çıkar. Cihaz şimdi sıfır nokta kalibrasyon rutinindedir. Bu rutin içinde 
çıkış sinyali, manyetik kalemin " " ve " " sembolleri ile işaretli alana 
yerleştirilmesi ile azalır veya artar.

4 Manyetik kalemi " " ve " " sembolleri ile işaretli alana yerleştirerek sıfır 
nokta sinyalini ayarlayın.

5 Manyetik kalemi çıkarın. Herhangi bir ayar yapılmadığında cihaz 30 saniye 
sonra sıfır nokta kalibrasyon rutininden çıkar. Başarılı kalibrasyonun onayı için 
çıkış sinyali tekrar kalibrasyon sinyaline (3 mA) geçer. Bu sinyal de aynı şekilde 
sıfır nokta kalibrasyonu rutinine girişteki süre kadar görüntülenir.

6 Gaz vermeyi sonlandırın.
 Kumanda ünitesinin alarmını yeniden etkinleştirin.

NOT
Gaz transmiteri tarafından ölçülen gaz konsantrasyonunun kalibrasyon sırasında değişmesi (örn. kalibrasyon gazı tüpünün 
kalibrasyon işlemi sırasında boşalması nedeniyle) durumunda kalibrasyon, yeni kalibrasyon parametreleri kaydedilmeden 
otomatik olarak iptal edilir. Gaz transmiteri bu durumda onaylayan kalibrasyon sinyali olmadan ölçüm işletimine geri döner.
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Çıkış sinyalinin manuel hassasiyet kalibrasyonu
Gaz transmiterinin hassasiyet kalibrasyonu sadece aşağıda belirtilen koşullar 
altında mümkündür:
— Cihazın son sıfır nokta kalibrasyonu üzerinden bir saatten az bir süre geçmiştir.
— Kalibrasyon gazı konsantrasyonu, cihazın en azından 20 %UEG göstergesini 

sağlayacak kadar yüksektir.

 Kumanda ünitesinin alarmını devre dışı bırakın.
1 Gaz transmiterine kalibrasyon adaptörü üzerinden test gazı verin ve stabil bir 

ölçüm değerine ulaşılmasını bekleyin.
2 Manyetik kalemi transmiter kılıfı yüzeyindeki " " sembolü ile işaretli alana 

(siyah çerçevenin içinde) yerleştirin ve en az 5 saniye boyunca tutun. Gaz 
transmiterinin çıkış sinyali kalibrasyon sinyali (3 mA) göstergesine geçer.

3 Manyetik kalemi çıkarın. Gaz transmiterinin çıkış sinyali tekrar normal 
göstergeye çıkar. Cihaz şimdi hassasiyet kalibrasyonu rutinindedir. Bu rutin 
içinde gösterge, manyetik kalemin " " ve " " sembolleri ile işaretli alana 
yerleştirilmesi ile yükselir veya düşer.

4 Manyetik kalemi " " ve " " sembolleri ile işaretli alana yerleştirerek çıkış 
sinyalini ayarlayın.

5 Manyetik kalemi çıkarın. Herhangi bir ayar yapılmadığında cihaz 30 saniye 
sonra hassasiyet kalibrasyonu rutininden çıkar ve yeni kalibrasyon 
parametrelerini kaydeder. Başarılı kalibrasyonun onayı için çıkış sinyali kısa 
süreliğine kalibrasyon sinyali göstergesine geçer.

6 Gaz vermeyi sonlandırın ve göstergenin sıfıra düşmesini bekleyin.
 Kumanda ünitesinin alarmını yeniden etkinleştirin.
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Yedek gaz kalibrasyonu
Dräger PIR 3000 kızılötesi gaz transmiteri diğer gazlar ve buharların ölçümü için de kullanılabilir. Bunun için gerekli olan 
bilgiler aşağıdaki tabloda verilmiştir (bkz. ayrıca "Kalibrasyon" Sayfa 39).

NOT
Gaz transmiteri tarafından ölçülen gaz konsantrasyonunun kalibrasyon sırasında değişmesi (örn. kalibrasyon gazı tüpünün 
kalibrasyon işlemi sırasında boşalması nedeniyle) durumunda kalibrasyon, yeni kalibrasyon parametreleri kaydedilmeden 
otomatik olarak iptal edilir. Gaz transmiteri bu durumda onaylayan kalibrasyon sinyali olmadan ölçüm işletimine geri döner.

Ölçüm gazı1)

1) EN 60079-29-1 uyarınca patlama koruması için ölçüm fonksiyonu belgelenmiştir, bkz. AT tip onay belgesi 
BVS 05 ATEX E 143X ve ilgili zeyilnameleri.

CAS-No. Ölçüm aralığı1) 

[%UEG]
Gaz kategorisi 

yedek gaz
Kalibrasyon 
faktörü 2) 3)

2) UEG değerleri IEC 60079-20-1 uyarınca kullanılmıştır. Cihazların kullanım yerinde ayarı için diğer UEG değerleri bağlayıcı olabilir.
3) Tipik tolerans: ±%5.

Tepki süresi
t0...50

Aseton 67-64-1 0 ila 100 Eten (etilen) 0,7 ≤ 24 sn
i-Bütan 75-28-5 0 ila 100 Propan 1,6 ≤ 21 sn
n-Bütan 106-97-8 0 ila 100 Propan 1,2 ≤ 23 sn
Etanol 64-17-5 0 ila 1004)

4) Bu etken maddelerin ölçülmesi sırasında, % 70 alt patlama sınırının üzerindeki konsantrasyonlarda ölçüm verilerinin sapmaları EN 60079-
29-1'in izin verilen sapmalarını aşmaktadır.

Propan 0,9 ≤ 21 sn
Etilasetat 141-78-6 0 ila 100 Eten (etilen) 0,4 ≤ 35 sn
Etilasetat 141-78-6 0 ila 1004) Propan 1,4 ≤ 35 sn
n-Heksan 110-54-3 0 ila 100 Propan 1,8 ≤ 32 sn
Metanol 67-56-1 0 ila 1004) Eten (etilen) 0,2 ≤ 21 sn
n-Nonan 111-84-2 0 ila 100 Propan 1,9 ≤ 89 sn
n-Oktan 111-65-9 0 ila 100 Propan 1,8 ≤ 67 sn
n-Pentan 109-66-0 0 ila 100 Propan 1,5 ≤ 28 sn
i-Propanol 67-63-0 0 ila 100 Propan 1,3 ≤ 24 sn
Propen (propilen) 115-07-1 0 ila 100 Eten (etilen) 0,4 ≤ 19 sn
Toluol 108-88-3 0 ila 100 Eten (etilen) 0,6 ≤ 49 sn

___________
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Sinyal aktarımı kontrolü, alarm tetikleme kontrolü ve gaz kategorisi 
göstergesi
Gaz transmiteri, bir test gazı verilmeksizin ölçüm aralığı son değerin %80'i kadar bir 
çıkış sinyali üretme seçeneğine sahiptir. Bu %80 sinyali
— kumanda ünitesine sinyal aktarımının kontrol edilmesi,
— kumanda ünitesinin sensör sinyaline ayarlanması,
— gaz uyarı sisteminin alarm tetiklemesinin kontrol edilmesi için kullanılabilir.
%80 sinyalinin verilmesinden sonra gaz transmiteri normal ölçüm işletimine geri 
dönmeden önce gaz transmiterinde ayarlanmış olan gaz kategorisi görüntülenir.

 Kumanda ünitesinin alarmını devre dışı bırakın (alarm denetiminde yapılmaz).
 Gaz transmiterine kalibrasyon adaptörü üzerinden azot, sentetik hava veya 

temiz hava verin ve stabil bir ölçüm değerine ulaşılmasını bekleyin.
 Manyetik kalemi transmiter kılıfı yüzeyindeki " " sembolü ile işaretli alana 

(siyah çerçevenin içinde) yerleştirin ve en az 5 saniye boyunca tutun. Manyetik 
kalem tutulduğu sürece gaz transmiterinin çıkış sinyali 5 saniye sonra 3 mA 
(kalibrasyon sinyali) göstergesine geçer. Aynı zamanda optik ölçüm sisteminin 
otomatik bir sıfır nokta ayarı yapılır.

 Manyetik kalemi çıkarın. Cihaz 30 saniye sonra otomatik sıfır nokta ayarı 
rutininden çıkar. Otomatik sıfır nokta ayarının onayı için çıkış sinyali tekrar 
kalibrasyon sinyaline (3 mA) geçer. Bu sinyal de aynı şekilde otomatik sıfır nokta 
ayarı rutinine girişteki süre kadar görüntülenir. Ardından gaz transmiteri çıkış 
sinyali 4 mA (%0 sinyali) göstergesine geçer.

 Kumanda ünitesinde göstergeyi kontrol edin: Nominal değer 0 %UEG.
 Gerektiğinde gaz transmiterindeki sıfır noktasını manuel olarak 0 %UEG 

göstergesine ayarlayın. 

 Manyetik kalemi transmiter kılıfı yüzeyindeki " " sembolü ile işaretli alana 
(siyah çerçevenin içinde) yerleştirin ve tutun. Manyetik kalem tutulduğu sürece 
gaz transmiterinin çıkış sinyali 10 saniye sonra 16,8 mA (%80 sinyali) 
göstergesine geçer.

 Kumanda ünitesinde göstergeyi kontrol edin: Nominal değer 80 %UEG.
 Gerektiğinde kumanda ünitesi 80 %UEG görüntüleyene kadar kumanda 

ünitesinde hassasiyeti (Span) ayarlayın. Bu hususta kumanda ünitesinin 
kullanım kılavuzunu dikkate alın.

 Manyetik kalemi çıkarın. Gaz transmiteri, aşağıdaki tablo uyarınca güncel 
ayarlanmış olan gaz kategorisini görüntüleyen bir çıkış sinyaline geçer:

Gaz kategorisi mA Gösterge [%UEG]
Metan 7,2 20
Propan 10,4 40

Eten (etilen) 13,6 60
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— Bu sinyal 30 saniye boyunca tutulur. Ardından gaz transmiteri normal ölçüm 
işletimine geri döner.

— Kumanda ünitesinin göstergesi artık gaz transmiterinin çıkış sinyaline 
ayarlanmıştır

 Kumanda ünitesinin alarmını yeniden etkinleştirin.

Gaz kategorisinin değiştirilmesi
Gaz transmiteri geniş bir yelpazede gazlar ve buharların doğrusallaştırılmış ve ısı 
kompanzasyonlu göstergesini destekler. Ölçüm gazına bağlı olarak yazılımda 
kaydedilmiş "Metan", "Propan" veya "Eten (Etilen)" gaz kategorilerinden birinin 
seçilmesi gerekir. Test edilmiş bir dizi gaz ve buharların atamaları ile birlikte bir 
tablosu, tablo "Yedek gaz kalibrasyonu" Sayfa 44 altında verilmiştir.

Gaz kategorisinin değiştirilmesi sadece aşağıda belirtilen koşullar altında 
mümkündür:
— Cihazın işletime alınmasının üzerinden bir saatten az bir süre geçmiştir.
— Gaz transmiterinin son sıfır nokta kalibrasyonu üzerinden bir saatten az bir süre 

geçmiştir.
— Cihaz tarafından ölçülen gaz konsantrasyonu 10 %UEG altındadır (gerektiğinde 

sıfır gaz verin). 

Daha önce işletime alınmış bir gaz transmiterinde gaz kategorisini değiştirmek için 
önce gerilim beslemesi kapatılması, cihazın bir dakikalık alıştırma aşamasının sona 
ermesi beklenmeli ve ardından bir otomatik sıfır nokta ayarı yapılmalıdır (bkz. 
"Otomatik sıfır nokta ayarı" Sayfa 41).

Ardından:
 Kumanda ünitesinin alarmını devre dışı bırakın.
 Manyetik kalemi transmiter kılıfı yüzeyindeki " " sembolü ile işaretli alana 

(siyah çerçevenin içinde) yerleştirin ve tutun.
Manyetik kalem tutulduğu sürece gaz transmiterinin çıkış sinyali 10 saniye sonra 
16,8 mA (%80 sinyali) göstergesine geçer.

NOT
Kumanda ünitesinin test gazı kullanılmaksızın %80 sinyali yardımıyla transmiter 
sinyaline ayarlanması, gaz uyarı sisteminin hassasiyet kalibrasyonu yerine 
geçmez.
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 Manyetik kalemi çıkarın. Gaz transmiteri, aşağıdaki tablo uyarınca güncel 
ayarlanmış olan gaz kategorisini görüntüleyen bir çıkış sinyaline geçer:

Bu sinyal 30 saniye boyunca tutulur. Bu zaman zarfında manyetik kalemin " " 
sembolü ile işaretli alana yerleştirilmesiyle tabloda bir sonraki gaz seçilebilir. Gaz 
transmiterinin çıkış sinyali bu durumda yeni seçilen gaz kategorisine uygun bir 
değere geçer.

Manyetik kalemle 30 saniye boyunca herhangi bir giriş yapılmazsa gaz transmiteri 
normal ölçüm işletimine geri döner.

 Hassasiyet kalibrasyonunu kontrol edin (bkz. Sayfa 43).
 Kumanda ünitesinin alarmını yeniden etkinleştirin.

Gaz kategorisi mA Gösterge [%UEG]
Metan 7,2 20
Propan 10,4 40

Eten (etilen) 13,6 60

S
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Bakım
Düzenli aralıklarla,
gaz uyarı sistemi sorumlusu tarafından yerel koşullar dikkate alınarak belirlenecek 
olan aralıklarla aşağıdaki işlemler yapılmalıdır:
 Hasarların ve kirlenmelerin tespiti için görsel kontrol. Gaz transmiterine serbest 

gaz girişine özellikle dikkat edilmelidir. Transmitere serbest gaz girişinin 
kirlenme, buzlanma, sıvıyla ıslanma vb. nedenlerle engellenmesi, daha uzun 
tepki sürelerine veya gaz transmiterinin komple işlev kaybına yol açabilir. 
Önerilen kontrol aralığı: 3 ay.

 Sıçrama korumasında görsel kontrol. Gerektiğinde gaz verme/proses 
adaptörünü veya kir koruyucuyu sökün. Kirlenmiş veya hasar görmüş sıçrama 
korumasını temizleyin veya değiştirin.

 Gaz verme/proses adaptöründe görsel kontrol. Kirlenmiş veya hasar görmüş 
gaz verme/proses adaptörünü temizleyin veya değiştirin.

 Kir koruyucuda görsel kontrol. Kirlenmiş veya hasar görmüş kir koruyucuyu 
temizleyin veya değiştirin.

 Sinyal aktarımını kontrol edin ve gerekirse ayarlayın (bkz. "Sinyal aktarımı 
kontrolü, alarm tetikleme kontrolü ve gaz kategorisi göstergesi" Sayfa 45).

 Gaz uyarı sisteminin kalibrasyonunu kontrol edin (bkz. "Kalibrasyon" Sayfa 39). 
Önerilen kalibrasyon aralığı: 6 ay.

 DIN EN 60079-29-2 standardını dikkate alın (bağlayıcı olması halinde).

Önerilen bakım aralıklarında temizlik, onarım ve ayar işlerinin gerekli olmaması 
durumunda bakım aralıkları yerel koşullar dikkate alınarak uzatılabilir. Ancak bakım 
aralıklarının 12 aydan daha fazla uzatılması önerilmez.

Yıllık
Uzman kişiler tarafından inceleme. Güvenlik tekniğiyle ilgili düşünceler, yöntem 
tekniğiyle ilgili koşullar ve cihaz tekniğiyle ilgili gereksinimlere bağlı olarak, kontrol 
aralıklarının uzunluğu münferit duruma uyarlanmalıdır. Bir servis sözleşmesinin 
yapılması ve onarımlar için Dräger servisini öneriyoruz.
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Arızalar, nedeni ve yardım

Arızalar, nedeni ve yardım
Arıza Nedeni Yardım
Çıkış sinyali yok Gaz transmiteri akımla beslenmiyor Akım beslemesini ve kutuplanmayı 

kontrol edin.
Gaz transmiteri arızalı Gaz transmiterini Dräger servisine 

kontrol ettirin.
Transmiter çıkış sinyali ile kumanda 
ünitesi göstergesi eşleşmiyor

Kumanda ünitesi gaz transmiteri üzerine 
ayarlanmamış

Kumanda ünitesini gaz transmiterine 
ayarlayın, bkz. "Kalibrasyon" sayfa 39.

Çıkış sinyali 1 mA Ortam sıcaklığı çok yüksek veya çok 
düşük

Gaz transmiterini belirtilen sıcaklık 
aralığında çalıştırın, bkz. "Teknik veriler" 
sayfa 50. 

Gaz transmiteri arızalı Gaz transmiterini Dräger servisine 
kontrol ettirin.

Yüksek oranda doğrusallık hatası Yanlış gaz kategorisi ayarlanmış Gaz kategorisini değiştirin, bkz. "Gaz 
kategorisinin değiştirilmesi" sayfa 46.

Kumanda ünitesinde mümkün olan 
kalibrasyon aralığı tükenmiştir

Kumanda ünitesinde çok düşük 
kalibrasyon aralığı

Gaz transmiterindeki sistemi kalibre 
edin.
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Teknik veriler

Genel bilgiler
İşlev ilkesi kompanze edilmiş kızılötesi emilimi

Standart ölçüm aralığı 0 ila 100 %UEG
Standart hassasiyet 0,16 mA/%UEG
Standart gaz kategorileri Metan, propan, eten (etilen) 
Çıkış sinyali 4 ila 20 mA

Besleme 10 ila 30 V DC
Açma akımı (2 ms) ≤ 0,5 A
Güç tüketimi ≤ 2 W

Bağlantı dişi M25x1,5 veya 3/4" NPT

Malzeme Paslanmaz çelik SS 316
Ağırlık yakl. 550 g
Ölçüler bkz. "Ölçüler" sayfa 53

Komple setin terminal kutusu:
Kablo rakoru M20x1,5 nikel kaplı pirinç, Ø 7-12 mm kablolar için (sipariş no. 68 11 160 ve 

68 11 270) veya 3/4" NPT dişli (sipariş no. 68 11 180)
İzin verilen kablo kesitleri: 1,0 ila 2,5 mm2 (sipariş no. 68 11 160) veya

0,5 ila 4,0 mm2 (sipariş no. 68 11 270) veya
0,2 ila 4,0 mm2 (sipariş no. 68 11 180)

İşletim çevre koşulları –40 ila 65 °C
700 ila 1300 hPa
%0 ila %95 bağıl nem

Depolama çevre koşulları –40 ila 70 °C
700 ila 1300 hPa
%0 ila %95 bağıl nem, yoğuşmasız

Maks. depolama süresi 10 yıl
Beklenen hizmet ömrü Tipik olarak 10 yıl
Koruma derecesi IP 66, IP 671), NEMA 4X&7

1) Kir nedeniyle gaz transmiterine serbest gaz girişinin engellenmesi veya sıvılar nedeniyle ıslanma devreye girme sürelerinin uzamasına 
veya tamamen işlev kaybına neden olabilir.

CE işareti Patlama tehlikesi bulunan bölgelerde amaca uygun kullanım için cihazlar ve koruma 
sistemleri (2014/34/AB direktifi);
Elektromanyetik uyumluluk (2014/30/AB direktifi)
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Metroloji özellikleri
Ölçüm değerlerinin dijital çözünürlüğü ±0,5 %UEG
Tekrarlanabilirlik ≤ ±2 %UEG
Doğrusallık hatası ≤ ±5 %UEG
Sıcaklık etkisi, –40 ila 65 °C

Sıfır noktası ≤ ±3 %UEG
Hassasiyet (50 %UEG değerinde göstergenin bağıl değişikliği) ≤ ±0,06 % / °C

Nem etkisi, 40 °C'de %0 ila %100 bağıl nem
Sıfır noktası ≤ ±3 %UEG
Hassasiyet ≤ ±5 %UEG

Basınç etkisi, 700 ila 1300 hPa
Sıfır noktası ≤ ±2 %UEG
Hassasiyet (50 %UEG değerinde göstergenin bağıl değişikliği) ≤ ±0,17 % / hPa

Başlatma süresi yakl. 60 saniye
Isınma aşaması yakl. 2 saat
Stabilizasyon süresi (test gazı verilmesinde) ≥ 45 saniye1)

1) Stabilizasyon süresi debi hızı ve hortum uzunluğuna bağlı olarak artabilir.

Ölçüm değeri çıkışının güncelleme oranı 1 saniye
Tepki süreleri2) 3) 4)

2) Proses adaptörü aksesuarı kullanılırken ölçüm değeri ayar süreleri akış aracılığıyla tespit edilmiştir. Diğer tüm durumlarda ölçüm değeri 
ayar süreleri difüzyon aracılığıyla tespit edilir.

3) Tüm sistemin ayar süresi, bütün gaz uyarı sisteminin tüm parçaları ile ilgili ayar süreleri aracılığıyla belirlenir.
4) İzin verilen diğer maddeler için ölçüm değeri ayar süreleri farklılık gösterebilir. Kullanılan aksesuarlara bağlı olarak daha büyük ayar 

süreleri mümkündür.

Metan Propan Eten (etilen)
sıçrama koruması olmadan t0...50 ≤18 saniye ≤18 saniye ≤14 saniye
sıçrama koruması olmadan t0...90 ≤30 saniye ≤39 saniye ≤35 saniye
Sıçrama kalkanı ve kalibrasyon adaptörlü t0…50 ≤20 saniye ≤24 saniye ≤20 saniye
Sıçrama kalkanı ve kalibrasyon adaptörlü t0…90 ≤35 saniye ≤60 saniye ≤59 saniye
sıçrama koruması ve kir koruyucu ile t0…50 ≤22 saniye ≤26 saniye ≤31 saniye
sıçrama koruması ve kir koruyucu ile t0…90 ≤56 saniye ≤70 saniye ≤79 saniye
sıçrama koruması ve proses adaptörü ile (1,0 ila 1,5 L/dak.) t0…50 ≤20 saniye ≤22 saniye ≤20 saniye
sıçrama koruması ve proses adaptörü ile (1,0 ila 1,5 L/dak.) t0…90 ≤46 saniye ≤51 saniye ≤54 saniye

Beklenen işletim ömrü >10 yıl
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Çapraz hassasiyetler
Gaz transmiteri çok sayıda hidrokarbonların konsantrasyonunu ölçer. Metan, propan ve eten (etilen) gazları için kalibrasyon 
parametreleri fabrika taraflı kaydedilmiştir. Ancak bunların dışında diğer hidrokarbonlar da ölçülebilir. Aşağıda, gaz 
transmiterinin adı geçen ilgili gaz kategorisine kalibre edilmiş olması durumunda bazı hidrokarbonlar için tipik gösterge 
değerleri örnek olarak verilmiştir.
Madde tanımı 1)

1) Patlama koruması için bir ölçüm fonksiyonu belgelenmiş olan maddeler AT tip onay belgesi BVS 05 ATEX E 143X ve ilgili zeyilnamelerinde 
belirtilmiştir.

CAS-No. IEC uyarınca 
UEG2)

[hac.%]

Gaz kategorisi 50 %UEG göstergesi, 2) 3) kate-
gori gazının %UEG'si olarak

2) UEG değerleri IEC 60079-20-1 uyarınca kullanılmıştır. Cihazların kullanım yerinde ayarı için diğer UEG değerleri bağlayıcı olabilir.
3) Tipik tolerans: ±%5.

Aseton 67-64-1 2,5 Eten (etilen) 75
Benzol 71-43-2 1,2 Eten (etilen) 58
1,3-Bütadiyen 106-99-0 1,4 Eten (etilen) 47
i-Bütan 75-28-5 1,3 Propan 32
n-Bütan 106-97-8 1,4 Propan 42
n-Bütanol 71-36-3 1,4 Propan 30
n-Büten 106-98-9 1,6 Propan 48
n-Bütilasetat 123-86-4 1,3 Propan 30
n-Bütilakrilat 141-32-2 1,2 Propan 31
Klor benzol 108-28-5 1,3 Eten (etilen) 25
Siklopentan 287-92-3 1,4 Propan 46
Dimetil eter 115-10-6 2,7 Propan 64
1,4-Dioksan 123-91-1 1,4 Propan 21
Etanol 64-17-5 3,1 Propan 56
Eten (etilen) 74-85-1 2,3 Eten (etilen) 50
Etilasetat 141-78-6 2,0 Propan 36
Etilasetat 141-78-6 2,0 Eten (etilen) >100
Etilbenzol 100-41-4 0,8 Propan 26
n-Heksan 110-54-3 1,0 Propan 28
Metan 74-82-8 4,4 Metan 50
Metanol 67-56-1 6,0 Propan >100
Metanol 67-56-1 6,0 Eten (etilen) >100
1-metoksi-2-propanol 107-98-2 1,6 Propan 41
Metil-i-bütilketon 108-10-1 1,2 Propan 26
Metiletilketon (bütanon) 78-93-3 1,5 Propan 31
Metilmetakrilat 80-62-6 1,7 Propan 38
n-Nonan 111-84-2 0,7 Propan 28
n-Oktan 111-65-9 0,8 Propan 30
i-Pentan 78-78-4 1,3 Propan 38
n-Pentan 109-66-0 1,1 Propan 35
Propan 74-98-6 1,7 Propan 50
i-Propanol 67-63-0 2,0 Propan 37
Propen (propilen) 115-07-1 2,0 Propan 33
Propen (propilen) 115-07-1 2,0 Eten (etilen) >100
Propilenoksit 75-56-9 1,9 Propan 54
Stiren 100-42-5 1,0 Eten (etilen) 44
Tetrahidrofuran 109-99-9 1,5 Propan 44
Toluol 108-88-3 1,0 Eten (etilen) 85
o-Ksilen 95-47-6 1,0 Eten (etilen) 68
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Yapısı ve çalışma prensibi
Dräger PIR 3000 kızılötesi gaz transmiteri, ortam havasında gaz ve buhar 
konsantrasyonunun belirlenmesi için bir gaz transmiteridir. Ölçüm prensibi, 
ölçülecek olan gazlardaki kızıl ötesi ışınların konsantrasyona bağlı emilimine 
dayalıdır.

İzlenmesi gereken ortam havası bir sinter gövdesi içinde basınca dayanıklı 
kapsüllü ölçüm küvetine yayılır. Projektör tarafından küvetin içine verilen geniş 
bantlı ışık, küvetin içinde bulunan gazın içinden geçer, küvet duvarlarında yansıtılır 
ve bir çift eleman dedektörünün giriş penceresine demet halinde düşer. Dedektörün 
bir kanalı küvetin gaza bağlı ışık transmisyonunu ölçer (ölçüm kanalı), diğer kanal 
ise referans görevini yerine getirir. Küvetin içindeki gaz konsantrasyonu, ölçüm 
sinyali ile referans sinyalin oranı üzerinden hesaplanabilir. Atmosferin nem 
içeriğinin yoğuşmasını önlemek için küvet ısıtılmaktadır.

Konsantrasyon, dahili elektronik sistem ve yazılım tarafından hesaplanır. Gaz 
transmiteri çıkış sinyali olarak normlanmış 4 ila 20 mA sinyalini kullanıma sunar.

Sağlam yapı şekli ve ölçüm yöntemi sayesinde gaz transmiteri için uzun bakım ve 
kalibrasyon aralıkları mümkün olmaktadır (bkz. "Bakım" sayfa 48). Kızılötesi optik 
ölçüm sistemi ile gaz hassasiyetinin sapması büyük ölçüde önlenirken sıfır noktası 
stabilitesi ek olarak otomatik bir takip sayesinde desteklenmektedir.
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Sipariş listesi
Tanımlama ve açıklama Sipariş No.

Dräger PIR 3000, kızılötesi gaz transmiteri
Dräger PIR 3000 1)

Bağlantı dişi 3/4" NPT, Tip IDS 0001

1) Sıçrama koruması ve kalibrasyon adaptörü teslimat kapsamındadır.

68 11 080

Dräger PIR 3000 komple set d 2)

Bağlantı dişi 3/4" NPT, Tip ITR 0010

2) Komple sete önceden monte edilmiş terminal kutusu (68 11 161), sıçrama koruması ve 
kalibrasyon adaptörü dahildir.

68 11 180

Dräger PIR 3000 komple set d CCCF 2)

Bağlantı dişi 3/4" NPT, Tip ITR 0010
68 12 505

Dräger PIR 3000 1)

Bağlantı dişi M 25 x 1,5, Tip IDS 0011
68 10 810

Dräger PIR 3000 komple set e 3)

Bağlantı dişi M 25 x 1,5, Tip ITR 0001

3) Komple sete önceden monte edilmiş terminal kutusu (68 11 299), sıçrama koruması ve 
kalibrasyon adaptörü dahildir.

68 11 160

Dräger PIR 3000 komple set e2 4)

Bağlantı dişi M 25 x 1,5, Tip ITR 0002

4) Komple sete önceden monte edilmiş terminal kutusu (68 11 159), sıçrama koruması ve 
kalibrasyon adaptörü dahildir.

68 11 270

Aksesuarlar/Yedek parçalar5)

5) BVS 05 ATEX E 143 X sayılı AB Tip İnceleme Belgesinin kapsamına dahil değildir

Sıçrama koruması 68 10 796
Kalibrasyon adaptörü 68 10 859
Gaz verme/proses adaptörü 68 11 330
Kir koruyucu 68 11 135
Montaj seti e 68 11 427
Montaj seti d 68 11 426
Boru bağlantı seti (duct mount) 68 10 995
Manyetik çubuk 45 44 101
Terminal kutusu Ex d tasarımında 
(basınca dayanıklı kapsülleme, 3/4" NPT, Ø10,0 cm)

68 11 161

Terminal kutusu Ex e tasarımında 
(artırılmış güvenlik, M25, 11,0 x 7,5 x 5,5 cm)

68 11 299

Terminal kutusu Ex e tasarımında 
(arttırılmış güvenlik, M25, 12,0 x 12,0 x 7,4 cm)

68 11 159

Kablo giriş seti M20 68 11 323
Kullanım kılavuzu 90 23 812
Kurulum talimatı 90 23 813
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